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Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín: Abdülmecîd Bin Şeyh Nasûh Et-Tosyevî’nin 
(Ö. 1588?) Dört Büyük Halife Menakıbnamesi 

 
Özet 

XVI. yüzyılda yaşamış Abdülmecîd bin Şeyh Nasûh tefsir, hadis, kelam gibi birçok alanda eser telif etmiş çok 
yönlü bir sufidir. Yaşadığı dönemin muteber tarikatlerinden olan Zeyniyye tarikatinin postnişinlerinden Tosyalı 
Şeyh Nasûh bin İsrail’in oğlu olan Abdülmecîd Efendi, Arapça ve Farsça eserlerinin yanı sıra aynı zamanda Mecîdî 
mahlasıyla gerek tercüme gerek telif olarak toplam yirmi dört kadar da Türkçe eser sahibidir. Bu eserlerden biri de 
1580-81 yılında Meˇdebü’l-Fużalāi’l-˘Ārifín fí Menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín adıyla mesnevi nazım biçiminde 
kaleme aldığı eseridir. Eserde yer yer rivayetlere de işaret edilerek her bir halife hakkında beşer menkıbe, Hz. Hasan 
ve Hz. Hüseyin hakkında ise bir menkıbe olmak üzere toplam 21 menkıbe aktarılmıştır. 

 
Bu çalışmada gerek biyografik başvuru kaynaklarından gerekse daha önce yapılmış akademik yayınlardan 

hareketle Abdülmecîd bin Şeyh Nasûh et-Tosyevî’nin kısaca biyografisi ortaya konmuştur. Daha sonra ise 
çalışmamızın ana konusunu teşkil eden Meˇdebü’l-Fużalāi’l-˘Ārifín fí Menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín adlı 
menakıbnamenin incelemesine ve değerlendirilemesine geçilmiştir. Bu kısımda ilk önce eser; eldeki tek yazma 
nüshasından hareketle konusu, telif tarihi, beyit sayısı, kullanılan vezinler vb. bakımdan ana hatlarıyla tanıtılmış 
daha sonra eserde aktarılan 21 menkıbenin özeti verilmiştir. Bunun ardından eser edebî yönden incelenmiştir ve 
eserin edebî seviyesi bir değerlendirilmeye tabi tutulmuştur. Çalışmanın sonunda elimizdeki tek nüshadan hareketle 
Meˇdebü’l Fużalāi’l-˘Ārifín adlı eserin çeviri yazılı metni ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Mecîdî, menakıbname, Dört Halife, mesnevi, Osmanlı şiiri. 

Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín: Abdulmecid Bin Sheikh Nasuh et-Tosyevi’s (D. 1588?) 
Manaqıbnamah On Four Great Caliphs 

Abstract 
Abdulmecid bin Sheikh Nasuh, who lived in the 16th century, is a versatile sufi who has written works in many 

fields such as tafsir, hadith and kalam. Abdulmecid Efendi, who was the son of Sheikh Nasuh bin Israel Tosyalı, 
one of the followers of the Zeyniyye sect, which was one of the respected sects of his time, also has a total of 
twenty-four Turkish works under the pseudonym Mecidi, both in translation and in copyright, in addition to his 
many Arabic and Persian works. One of these works is Meˇdebü'l-Fużalāi'l-Ārifín fí menāķıbi'l-Ĥulefāˇi'r-Rāşidín, 
which he wrote in the form of mesnevi verse in 1580-81. In the work, the narrations were also pointed out from 
place to place, five for each caliph and one for the Hasan and Huseyin total of 21 legends were quoted. 

In this study, a brief biography of Abdulmecid bin Sheikh Nasûh et-Tosyevî is presented, based on both 
biographical reference sources and previous academic publications. Then, the examination and evaluation of the 
menakıbname named Meˇdebü'l Fużalāi'l-Ārifín fí menāķıbi'l-Ĥulefāˇi'r-Rāşidín, which is the main subject of our 
study, has been started. In this section, firstly, the work is introduced with its main lines in terms of its subject, 
copyright date, number of couplets, meters used, etc., based on the only manuscript copy available, and then a 
summary of the 21 legends quoted in the work is given. After that, the work was examined in terms of literature 
and the literary level of the work was evaluated. At the end of the study, the translated text of the work named 
Meˇdebü'l Fużalāi'l-Ārifín was revealed, based on the only copy we have. 

Keywords: Classical Turkish literature, mawlid, dream, dream interpretation. 
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Giriş 

Tasavvuf tarihinin ve İslami dönem Türk edebiyatının temel kaynakları arasında yer alan 
menakıbnamelerin çok sayıda tanımı yapılmış ve bu tür hakkında bugüne dek çok şey 
söylenmiştir. Burada söylenenleri yeniden tekrar etmek yerine incelediğimiz eserin daha iyi 
anlaşılmasını sağlayacak bir çerçeve sunmanın daha faydalı olacağı kanaatindeyiz. 

Sözlükte menāķıb ‘dağ yolu, geçit; övgüye değer fazilet, hüner ve davranış’ anlamlarına 
gelen el-menķabet kelimesinin çoğuludur. ‘Övgüye değer fazilet, hüner ve davranış’ anlamları 
miladi IX. yüzyılda hadis kitaplarında sahabe faziletlerini anlatan bölümlerin başlığı olarak bu 
kelimenin kullanılmasıyla ortaya çıkmış;  daha sonra kelimenin anlamı halifeler, bir kabile veya 
soy, mezhep imamları ve hatta şehirlerin faziletlerini anlatan eserleri karşılayacak şekilde 
genişlemiştir. 

Menkıbelerin temel konularından olan keramet, velilerin gösterdiği olağanüstü haller 
anlamına gelir ve veli kavramının oluşmasıyla gelişmiştir. Zamanla keramet ve velilik ayrılmaz iki 
kavram olagelmiştir. Tasavvuf yayıldıkça velilik ve keramet kavramları da insanların zihin 
dünyasında yer ediyordu. İslam’ı tasavvuf aracılığıyla öğrenen Türkler, İslam öncesi kültürlerinde 
olağanüstü hallerin anlatımına aşinaydılar. Bu nedenle evliya menkıbelerine kolaylıkla ilgi 
duydular; özellikle Ahmed Yesevî’nin (ö. 1166) menkıbeleri Türkler arasında kolaylıkla yayıldı 
(Ocak 1986: 253). 

XVI. yüzyıl tarikatların Osmanlı imparatorluğunda en yoğun faaliyet gösterdikleri, sayı 
bakımından çoğaldıkları bir dönem olduğu için menakıbname edebiyatının da en bol ürün verdiği 
dönemdir. Bu yüzyılda kaleme alınan menakıbnamelerin bir kısmı önceki dönemlerde yaşamış 
Türk veya Türk olmayan din büyüklerine dairdir. Ayrıca bu yüzyılda Arapça ve Farsçadan 
Türkçeye menakıbname çevrildiği de görülür (Ocak 2007: 614). 

Abdurrahman Güzel menakıbnameleri biyografik menakıbnameler ve derleme 
menakıbnameler olarak iki grupta inceler. Biyografik menakıbnameler din büyüğü hayatta iken 
veya vefatından kısa bir süre sonra kaleme alınmış eserler olup bunlar bir ölçüde tarihi gerçeklerle 
uygunluk gösterir. Derleme menakıbnameler ise sevilen büyüğün vefatından uzun bir zaman 
sonra tek bir kişi tarafından ya da ayrı ayrı yazılan menkıbelerin bir araya getirilmesiyle oluşur. 
Bu uzun süren ayrı yazımların derlenmesi esnasında menakıbnamesi hazırlanan büyüğe duyulan 
sevginin yoğunluğuna göre eklemeler yapılabilir. Bundan dolayı –tarihî, dinî ve sosyal konuları 
incelerken başvurulan kaynaklardan olsalar da- genel itibariyle bu tip eserlerin tarihle olan bağı 
zayıftır (2014: 440-441). 

Bu türe dair çalışmalarıyla tanınan Ahmet Yaşar Ocak, menakıbnamelerin biçim olarak son 
derece kısa ve sade, her tür üslup ve edebî kaygıdan uzak metinler olduğunu söyler (2007: 607). 
İnceleme bölümünde görüleceği üzere Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín de bu tanımlamalara uygun 
düşecek bir üsluba sahiptir. 

Klasik Türk edebiyatında didaktik eserler için daha çok nesir tercih edilmiş olmakla birlikte 
zamanla okumada ve ezberlemede kolaylık sağlaması ve müellifinin şair olması gibi tesirlerle 
nazmın öne çıktığı hatta kimi dinî konuları manzum olarak aktarmanın gelenek hâlini aldığı 
söylenebilir (Çelebioğlu 1998: 350). Elbette bu durum dini ve öğretici bir tür diyebileceğimiz 
menakıbname türü için de geçerlidir. Pala, manzum ve mensur olarak tahmini 100’ün üzerinde 
menakıbname kaleme alındığını söylerken (1998: 268) manzum menakıbnameler üzerine bir tür 
çalışması yayımlamış Kiremitçi toplam 34 manzum menakıbname tespit etmiştir (2018: 200-204). 
Yayınladığımız bu eserle birlikte sayı 35’e çıkar. İleride yapılacak daha geniş çaplı çalışmalar 
sonucunda bu sayının artması muhtemeldir.   

Müslümanlar için Hz. Peygamber’den sonra en değerli şahıslar olan Dört Büyük Halife 
(Hulefâ-yı Râşidîn) İslami dönemin ilk örneklerinden itibaren Türk edebiyatında pek çok eserde 
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söz konusu edilmiştir1. Divanlarda Dört Halife övgüsündeki şiirlere de naat dendiğini biliyoruz 
(Yeniterzi 1993: 1-2). Devlet büyüklerine yazılan kasidelerde memduh adalet, ilim, cesaret, hayâ, 
takva gibi konularda övülecekse onun Dört Büyük Halife’ye benzetildiği de bilinen bir husustur. 
Yine gelenekte mesnevilerde naat bölümünden sonra Dört Büyük Halife övgüsünde şiirler yer alır 
(Ünver 1986: 436). Divanlar ve mesneviler dışında onların dış görünüşlerinden söz eden hilyeler2, 
mevlitler3, Hz. Ali ve Hz. Ebu Bekir’e uzanan tarikat silsileleri4, hikmetleri sözlerinden derlemeler5, 
cenknameler6, faziletnameler7 ve müstakil menakıbnameler8 gibi türler göz önüne tutulduğunda 
gerek farklı vesilelerle dolaylı olarak gerekse telif edilen müstakil eserlerle doğrudan Dört Büyük 
Halife’nin bu edebiyatta oldukça müstesna bir yere sahip olduğu görülür. Burada andığımız türler 
dışında birçok tür ve verdiğimiz örnekler dışında birçok örnek saymanın mümkün olduğunu 
düşünürsek bu müstesna yer daha da iyi anlaşılır. Dolayısıyla Türk edebiyatında tarih boyunca 
Dört Halife’nin menkıbelerinden söz eden müstakil menakıbnamelerin kaleme alınmış olması 
beklenen bir durumdur. Abdülmecîd bin Şeyh Nasûh tarafından kaleme alınmış olan, 
Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín fí Menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín adını taşıyan ve çalışmamıza konu olan 
menakıbname de bu eserlerden biridir. 

I. Eserin Müellifi Abdülmecîd bin Şeyh Nasuh Hakkında Genel Bilgiler  

Tam adı, şeceresi ve künyesi Abdülmecîd bin eş-Şeyh Nasûh bin İsrâil et-Tosyevî el-Amasyevî 
er-Rumî el-Hanefî es-Sûfî olan (Katib Çelebi, II/1762); (Bağdatlı, I/620) Mecîdî tefsir, hadis, kelam, 
tasavvuf gibi birçok alanda eser vermiş velud bir müelliftir. Buna karşın hayatına ilişkin elimizdeki 
veriler sınırlıdır (Erbaş 2006: 162). Bu sınırlı bilgilerimiz ise bazı çelişkiler ve yanlışlıklar 
içermektedir. Bu karışıklığa yol açan önemli nedenlerden biri de Osmanlı Müellifleri’nde iki farklı 
Abdülmecid bin Şeyh Nasuh biyografisi yer almasıdır. Meşhur musiki nazariyatçısı Lâdikli 
Mehmet Efendi’nin (ö. XVI. yüzyılın başları) babasının adı Abdulhamîd iken Gustave Flügel’in 
(ö. 1870) Keşfü’z-zünûn neşrinde sehven Abdulmecîd olarak kaydedilmiş; Bursalı Mehmed Tahir 
(ö. 1925) Osmanlı Müellifleri’nde bu bilgiden hareketle hatalı olarak söz konusu kişiyi Abdülmecîd 
bin Şeyh Nasûh olarak kaydetmiş ve böylece iki farklı kişinin biyografisi birbirine karışmıştır 
(Demirkazık 2022: 67).  

Müellif bazı tarikat büyüklerinin ve babasının menkıbelerini kaleme aldığı Menâkıbu’l-Evliyâ 
adlı eserinde dedesini Kâdirî tarikatından icazetli, velayet ve kerametleri ile meşhur İsrâil Dede 
olarak tanıtır (Küçük 2013: 51). Babası Şeyh Nasuh ise Taşköprülüzâde Ahmed Efendi (ö. 1561) 
tarafından “âlim ve dosdoğru bir adam” sözleriyle övülür. Taşköprülüzâde onun hâfız olduğunu, 
şiir yazdığını, hüsnühat sanatıyla ilgilendiğini aktarır ve Zeyniyye tarikatine9 intisap edip şeyhinin 
vefatından sonra irşat postuna oturduğunu söyler (Hekimoğlu 2019: 678). Görüldüğü gibi 
Abdülmecîd Efendi ilim, sanat ve tasavvufla iç içe yaşamış bir ailenin ferdidir.  

 
1 (Çavuşoğlu 2005). 
2 (Erdoğan 2013); (Ceyhan 2006a). 
3 (Yekbaş 2012). 
4 (Kiremitçi 2017). 
5 (Ceyhan 2006b); (Durmuş 2015). 
6 (Çetin 1997); (Atalan 2012). 
7 (Yemînî 2002). 
8 (Kurt 2015); (Kale 2016); (Arslan 2017); (Ceyhan – Koyuncu 2017). 
9 Müellifin intisap ettiği bu tarikat Sühreverdiyye tarikatının Zeynüddin el-Hâfî’ye (ö. 1435) nisbet edilen bir 
koludur. Tarikatın müntesipleri arasında Molla Fenârî, Abdurrahim-i Rûmî, Kutbüddinzâde İznikî, Şeyh Vefâ, 
Sinan Paşa, Molla Lutfî gibi önemli isimler yer alır. Müellifimizin memleketi olan Tosya/Kastamonu da bu tarikatin 
XVI. yüzyıldaki merkezlerinden biridir. Bk. (Öngören 2003) ve (Öngören 2013).  
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Babasının tesiriyle Zeyniyye tarikatine intisap eden Abdülmecîd bin Şeyh Nasûh kazandığı 
ilim ve irfan ile irşat postuna oturmasa bile tarikatın ileri gelenlerinden biri oldu (Mehmed Tahir 
1333: I/113). Başta fıkıh, tefsir ve hadis gibi ilmî konular olmak üzere çok sayıda eser telif eden 
müellif, eserlerinin önemli bir kısmını Arapça kaleme almış; bunun yanı sıra Arapça ve Farsçadan 
tercümeler yapmıştır. Şairin Türkçe eserlerinin sayısı 24 olarak tespit edilmiştir (Demirkazık 2022: 
70-72).  

Mecîdî’nin bazı Türkçe eserlerini kaleme alırken daha önce yazılmış eserlerden etkilenme ve o 
eserlerde geçen beyitleri yeniden kurma yoluna gittiği görülür. Bu bağlamda Kıssa-i Çoban isimli 
eseri dikkat çekicidir. Yazar, kaynağı Mesnevî-i Ma‘nevî’deki çoban kıssası olan bu eserini kaleme 
alırken daha önce aynı kıssayı Çoban-nâme adıyla tercüme eden ve tercüme esnasında yaptığı 
eklemelerle adeta içeriği yeniden kurgulamış olan ve pek çok açıdan telif niteliği kazandıran Dede 
Ömer Rûşenî’den (ö. 1487) etkilenmiştir. Hatta bu durum etkilenmenin de ötesindedir. Zira 
oradaki bazı ifadeleri hiç değiştirmeden kendi eserine nakletmiştir (Demirkazık 2022: 81-83). 
Mecîdî Kıyâfetnâme eserinde de benzer bir yaklaşım sergilemiştir. Tespit edilebildiği kadarıyla 
Abdülmecîd Efendi, Hamdullah Hamdî’nin (ö. 1503) Kıyâfet-nâme’sindeki 132 beyti bazılarında 
küçük değişikler yaparak, bazılarını ise aynı anlama gelecek şekilde yeniden kurgulayarak eserine 
dâhil etmiştir. Bu açıdan bakıldığında Abdülmecîd Efendi’nin Kıyâfet-nâme adlı eserini 
oluştururken Hamdullah Hamdî’nin aynı adlı eserini temel aldığı ve çeşitli eklemeler yaparak 
kendi eserini vücuda getirdiği söylenebilir (Demirkazık 2015b: 32-33). Bu durum “Mecîdî aynı 
yaklaşımı bu makaleye konu olan Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín adlı eserinde de tekrarlamış olabilir 
mi?” sorusunu akla getirmektedir. Bu soruya cevap bulmak gayesiyle yaptığımız araştırmalarda 
Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín için böyle bir durumun söz konusu olduğuna dair bir kanıt tespit 
edemedik. Bununla birlikte ileride yapılacak yeni çalışmalarda bunu destekleyecek veya ortadan 
kaldıracak bulgulara ulaşılabileceğini umut ediyoruz. 

Şairin vefat tarihine ilişkin farklı görüşler öne sürülmüştür. Bağdatlı İsmail Paşa Hediyyetü’l-
‘Ârifîn’de 1552 tarihini verirken (1951: I/620) İzahu’l-Meknûn’da 1588 tarihini verir. Kehhâle de 
Bağdatlı’nın verdiği bilgiyi tekrarlar (1957: V/171). Tahir Olgun ise 1565 tarihini verir (1333: I/113). 
Eserlerinin telif tarihleri göz önüne alınarak yapılan değerlendirmelere göre müellifin 1588 
tarihinde vefat etmiş olma ihtimali daha kuvvetlidir (Hayta 2008: 18); (Hayta-Birışık 2007: 348-49). 

Hayatına ilişkin değerlendirmelerde onun âlim, müfessir ve sufi yönü öne çıkarılır (Hayta-
Birışık 2007: 347). Kuşkusuz bu değerlendirmeler onun çok yönlü kişiliğine işaret eder. Bununla 
birlikte miraciye, kıyafetname (Demirkazık 2015b) gibi farklı türlerde ortaya koyduğu çok sayıda 
manzum eserle şair vasfını da onun çok yönlü kişiliğine eklemek gerekmektedir (Demirkazık 
2015a: 856). Bu çalışmada ele aldığımız Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín adlı menakıbnamesi de onun bu 
manzum eserlerinden biridir. 

II. Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín’in Tanıtımı 

Eserin tespit edebildiğimiz tek nüshası Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Yazma 
Bağışlar koleksiyonu 4027 numarada kayıtlı yazmanın 20a-32b varakları arasında 
Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín fí Menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín başlığıyla yer alır. Başlık, Âriflerin 
Faziletlilerinin Ziyafeti: Dört Büyük Halifenin Menkıbeleri şeklinde günümüz Türkçesine aktarılabilir. 
Eserin sonundaki temmet kaydında h. 988 m. 1580/1581 tarihi verilmiştir. Müellif adını başlıkta 
Nažžamehā Efķaru ˘İbādillāhi’l-Melikü’l-Celíl ˘Abdülmecíd İbni Eş-Şeyĥ Naŝūģ Bin İsrāˇíl ifadesiyle dile 
getirir. Nesih hattıyla bölüm başlıkları sürh diğer kısımlar siyah mürekkeple işlenmiş yazmanın 
her bir varağı 21 satırdan oluşur. Yazının okunaklı olduğunu söylemek mümkündür; buna karşın 
yazmadaki bazı kısımlarda mürekkep dağılmış, diğer sayfaya bulaşmış durumdadır. Bu kısımların 
çoğunluğunun okunması imkân dâhilinde değildir.  



●     D İ V A N  E D E B İ Y A T I  A R A Ş T I R M A L A R I  D E R G İ S İ  /  T h e  J o u r n a l  o f  O t t o m a n  L i t e r a t u r e  S t u d i e s   

448 
 

Eser 14 satır tutan, besmele-hamdele-salvele bölümlerini içeren mensur bir mukaddime ile 
başlar. Bu kısımda “Hz. Ebu Bekir’in sevgisi bağışlanmayı gerekli kılar; Hz. Ömer’in sevgisi isyanı 
yok eder; Hz. Osman’ın sevgisi imanı güçlendirir; Hz. Ali’nin sevgisi cehennem ateşini söndürür.” 
mealinde bir hadis-i şerif (Deylemî, 2010: 142) aktarılır. Müellif bu hadis-i şerifin tesiriyle bu 
risaleyi kaleme aldığını belirtir ve eserini dört büyük halifenin her biri için seçtiği beşer menkıbe 
ile toplam 20 menkıbeden oluşturduğunu ifade eder. Eserin hatime bölümünde Hz. Hasan ve Hz. 
Hüseyin’in değeri hakkında bir menkıbe daha aktarır. Böylelikle toplam menkıbe sayısı 21’e ulaşır. 
Eserde aktarılan makalelerin özetleri aşağıda verilecektir.  

Yukarıda aktardığımız Abdurrahman Güzel tarafından yapılan sınıflandırmaya göre 
Menāķıb-ı Ĥulefā-i Rāşidìn biyografik menakıbnamelere dâhil edilebilir. Her ne kadar eser XVI. 
yüzyılda kaleme alınmış olsa da müellifin aktardığı menkıbeler erken dönemde yazılmış 
kaynaklardan hareketle yazılmıştır. Müellif zaman zaman menkıbenin geçtiği kaynağa da işaret 
eder. 

Yazma içerisinde yer alan bu tahrip olmuş kısımların imkân ölçüsünde okunduğunu, okunamayan 
kısımların metin tamiri yoluyla tespit edilmeye çalışıldığını belirtelim. Metin tamiriyle ortaya 
konamayan kısımların görüntüsünün eklendiğini söyleyerek bu kısımların metin tamiri 
çalışmalarına kaynak teşkil edecek mahiyette olduğunu araştırmacıların dikkatine sunarız.  

III. Menkıbelerin Özetleri 
1. Hz. Ebu Bekir Hakkındaki Menkıbeler  

1.1 Hz. Ebu Bekir’in İslam’a Girişi Hakkında (9-39. beyitler)  

Bu menkıbe yer yer Hz. Ebu Bekir’in dilinden anlatılmıştır. Hz. Ebu Bekir ticaret için Şam’a 
gittiğinde bir rüya görür. Rüya tabirinde derin bir ilme sahip olan Rahip Buhayra’ya10 rüyasını 
anlatır. Buhayra ona nereden geldiğini, ne iş yaptığını ve hangi kabileden olduğunu sorar. Hz. Ebu 
Bekir Mekke’den geldiğini, ticaret ile uğraştığını ve Haşimoğulları’ndan olduğunu söyler. Rahip 
ona eğer rüyası gerçek olursa onun kavminden bir peygamber çıkacağını ve kendisinin de onun 
dinine gireceğini, vefat ettiğinde onun halefi olacağını söyler. Hz. Ebu Bekir bu rüyasını kimseye 
anlatmaz. Hz. Muhammed’e peygamberlik görevi verildiğinde Hz. Ebu Bekir ona gider ondan 
peygamberlik için delil ister. Hz. Peygamber ona gördüğü rüyanın ve Buhayra’nın tabirinin delil 
olarak yeterli olduğunu söyler. Hz. Ebu Bekir iman edip Hz. Peygamber’in boynuna sarılır onu 
öper. Ardından onunla birlikte cennete girmek için dua eder. Müellif okuyucudan bu duaya âmin 
demesini isteyerek menkıbeyi bitirir.  

1.2. Sevr Mağarası’nda Hz.Ebu Bekir Susadığında Hz. Peygamber’in Mucizesiyle Mağarada 
Bir Pınarın Kaynaması (40-63. beyitler) 

İbni Abbas’tan aktarılan rivayete göre Hz. Peygamber ve dostu Hz.Ebu Bekir Sevr mağarasına 
sığındıklarında Hz. Ebu Bekir susuzluk çeker. Hz. Peygamber ona mağaranın ortasına gitmesini, 
orada onun için bir nehir aktığını söyler. Hz. Ebu Bekir kendisi için mucize gösterilmesinden ve 
böylece suya kavuşmaktan çok mutlu olur. Bu sevinçle Hz. Peygamber’e Allah katındaki değerini 
sorar. Hz. Peygamber ona “Seni sevmeyen cennete giremez. Yetmiş peygamberin ameline de sahip 
olsa sana buğzedene cennet nasip olmaz.” buyurur.  

 
10 Kaynaklarda daha ziyade Bahira olarak geçen Hz. Muhammed’in çocukluğunda Suriye’de görüştüğü rivayet 

edilen rahibin adı eserde Buhayra şeklinde harekelenmiştir. Biz de müstensihin bu tercihine bağlı kaldık.  
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1.3.  Hz. Ebu Bekir’in Allah Katındaki Değeri ve Onun Düşmanlarının Değersizliği (64-76. 
beyitler) 

Bir zat (silik olduğu için ismi tespit edilemedi) Mekke’ye vardığında hâli çok kötü bir hasta 
görür. Onun hâline acıyıp şifa bulması için Kur’an-ı Kerim okumak ister. Ancak gaipten bir ses 
işitir. Onun “rafz ehli” olduğu ve Hz. Ebu Bekir’i sevmediği söylenir. Böylece o zat hasta olan kişi 
için Kur’an-ı Kerim okumaktan vazgeçer.  

1.4. Adının Hz. Muhammed’e Yakınlığı ve Gök Ehli Arasındaki Yeri (77-99. beyitler) 

Ebu Hureyre’den aktarıldığına göre Hz. Peygamber miraca çıktığında göğün her katında 
isminin yanına Hz. Ebu Bekir’in isminin de yazıldığını görmüştür. Ardından başka bir rivayete 
geçilir. Hz. Peygamber’e Cebrail geldiğinde Hz. Ebu Bekir yanına uğrar. Cebrail onu tanır ve onun 
göklerde Halim ve Sıddık olarak anıldığını söyler.  

1.5. Hz. Peygamber İçin Sipariş Edilen Mühre Hz. Ebu Bekir’in de Adının Yazılması (100-
130. beyitler) 

Hz. Peygamber bir gün Hz. Ebu Bekir’i kendisine mühür kazdırmak için bir nakkaşa gönderir. 
Hz. Peygamber’in siparişinde mührün üstüne La ilahe illallah yazılmasını ister. Hz. Ebu Bekir 
mühürcüye gittiğinde ona mühre Muhammedu’r-rasulullah da yazmasını söyler. Mühür siparişi 
geldiğinde üzerinde Sıddık da yazılı olduğu görülür. Hz. Peygamber bu durumu. Hz. Ebu 
Bekir’den sorar. Mühre sadece Allah’ın adının yazılmasını istediğini hatırlatır. Hz. Ebu Bekir ise 
Allah adının yanına onun elçisinin adının yazılmasının uygun olacağı düşüncesiyle mührü bu 
şekilde sipariş verdiğini ancak mühürcüden kendi adını yazmasını istemediğini söyler. O esnada 
Cebrail inerek mühre Sıddık adını yazdıranın kendisi olduğunu söyler. Hz. Ebu Bekir, 
Peygamber’in adının Allah’ın adından ayrı kalmasına razı gelmediği için Allah da onun adını 
Peygamber’in adından ayrı tutmadığını iletir. Menkıbe sonunda bu rivayetin Fahreddin Râzî’den 
aktarıldığı söylenir.  

2. Hz. Ömer Hakkındaki Menkıbeler 
2.1. Hz. Ömer’in İslam’a Girişi (131-173. beyitler) 

İlk menkıbede Hz. Ömer’in İslam’a girişi kendi dilinden aktarılmaktadır. Hz. Ömer ilk 
başlarda Hz. Muhammed’e düşman olduğunu anlatır. Bir gün ona Kabe’de rastlar. Hemen 
arkasında durup Hz. Muhammed’in Kur’an-ı Kerim okuyuşunu dinlemeye başlar. Kur’an-ı 
Kerim’e kulak verince ondaki belagat ve fesahatten çok etkilenir. Hz. Muhammed’in şair olduğuna 
hükmeder. Ancak o esnada Hz. Muhammmed Hâkka suresinin 40-41. ayetlerini okur. Bu ayetlerde 
Kur’an-ı Kerim’in şair sözü olmadığı vurgulanır. Hz. Ömer bu duruma çok şaşırır ve 
Hz. Muhammed’in içinden geçenleri bilen bir kâhin olduğuna hükmeder. O esnada Hz. 
Muhammed Hâkka suresinin 42-43. ayetlerini okur. Bu ayetlerde Kur’an-ı Kerim’in kâhin sözü 
olmadığı; âlemlerin Rabbi’nin sözü olduğu söylenir. Yaşadığı durumun tesiri altında kalan Hz. 
Ömer, Hz. Muhammed’in meclisine giderek müslüman olur. Onun İslam’a girişiyle 
müslümanların sayısı 40 olur ve İslam artık açıktan tebliğ edilir.  

2.2. Hz. Ömer’in Hükmü (174-190. beyitler) 

Bir Yahudi ile bir münafık bir konuda anlaşmazlığa düşerler. Yahudi davayı Hz. Muhammed’e 
taşır. Ancak münafık verilen hükme razı olmaz ve davayı Hz. Ömer’e iletir. Münafığın verilen 
hükme razı olmayıp kendisine gelmesine çok öfkelenen Hz. Ömer kılıcını alıp onun boynunu 
vurur.  
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2.3. Hz. Ömer’e Faruk Lakabının Verilmesi (191-198. beyitler) 

Nezzal bin Sebre’den rivayet edildiğine göre Hz. Ali’ye Hz. Ömer sorulmuştur. Hz. Ali, hak 
ile batılı ayırt ettiği için ona Allah tarafından Faruk lakabının verildiğini söyler.  

2.4. Hz. Ömer’in Göklerde Faruk Olarak Tanınması (199-208. beyitler) 

İbni Abbas’tan rivayet edildiğine göre bir gün Hz. Peygamber mescitte otururken ona Cebrail 
gelir. O esnada içeri Hz. Ömer girer ve Cebrail onu görünce tanır. Hz. Peygamber ona Hz. Ömer’in 
göklerde tanınıp tanınmadığını sorar. Cebrail onun göklerde Faruk olarak bilindiğini ve yerden 
çok göklerde tanındığını söyler.  

2.5. Mahşer Günü Allah’ın Hz. Ömer’e Hitabı (209-215. beyitler) 

Bir hadis-i şerife göre mahşer günü Allah Hz. Ömer’e Faruk olarak hitap edecektir. Amel 
defterini ona verecek ve “İster oku, ister okuma.” buyuracaktır. Zira o her şekilde cennet ehlidir.  

3. Hz. Osman Hakkındaki Menkıbeler 
3.1. Hz. Osman’a Zinnureyn Denmesinin Nedenleri (216-230. beyitler) 

Osman bin Affan’a Zinnureyn (iki nur sahibi) denmesine dair farklı rivayetler olduğu söylenir. 
İlk rivayet Hz. Peygamber’in iki kızıyla evlenmiş olmasıdır. Kendisinden başka kimseye bir 
peygamberin iki kızıyla evlenmek nasip olmamıştır. Bir diğer rivayet ise her gece namazda 
Kur’an-ı Kerim’i hatmettiği yönündedir. Biri gece namazının diğeri ise Kur’an-ı Kerim’in nurudur. 
Diğer rivayet ise hem İslam’dan önce hem de İslam’dan sonra çok cömert olduğu için bu lakabı 
aldığı yönündedir.  

3.2. Hz. Osman’ın İslam’a Girişi ve Rukiyye ile Evlenmesi (231-299. beyitler) 

Amr bin Osman’ın babası Hz. Osman’dan rivayet ettiğine göre bir gün Hz. Osman Kabe’nin 
avlusunda Kureyş’ten bazı kişilerle sohbet ederken Hz. Peygamber’in kızı Rukiyye’yi Ebu 
Leheb’in oğlu Utbe’ye nikahladığı söylenir. Hz. Osman bunu duyunca çok üzülür Hz. 
Peygamber’in kızıyla kendisinin evlenmesi gerektiğini düşünür. Teyzesi Su’dâ binti Kureyz’e 
gider. Teyzesi ona rüyasında çok değerli bir kadın ile evleneceğinin müjdesini verir. Bu kişinin Hz. 
Peygamber’in kızı olduğunu söyler ve onu İslam’a davet eder. Teyzesinin bu davetinden çok 
etkilenen Hz. Osman hemen Hz. Ebu Bekir’in yanına ulaşır. Hz. Ebu Bekir de onu İslam’a davet 
edince kalbi İslam’a meyleder. Beraber Hz. Peygamber’in huzuruna giderler ve Hz. Osman 
müslüman olur. Hz. Peygamber de kızı Rukiyye’yi onunla evlendirir. 

3.3. Hz. Osman’ın Ümmü Gülsüm ile Evlenmesi (300-319. beyitler) 

Ebu Hureyre’den rivayetiyle Hz. Osman’ın Ümmü Gülsüm’le evliliği anlatılır. Rukiyye vefat 
edince Hz. Osman Hz. Muhammed ile hısımlık bağının kopmuş olmasına çok üzülür. Hz. 
Peygamber bunu öğrenince diğer kızı Ümmü Gülsüm’ü onunla evlendirir ve 40 kızı olsa yine bu 
şekilde onunla evlendireceğini söyleyerek Hz. Osman’ı taltif eder.  

3.4. Hz. Peygamber’in Hz. Osman’dan Hayâ Etmesi (320-343) 

Hz. Ayşe’den rivayetle bir gün Hz. Peygamber evinde iki baldırı açık bir halde uzanmaktadır. 
Hz. Ebu Bekir onu ziyarete gelir. Hz. Peygamber aynı şekilde oturmaya devam eder. Ardından 
Hz. Ömer gelir durum yine aynıdır. Hz. Osman geldiğinde ise baldırlarını örter ve ona tazim ve 
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ikramda bulunur. Sohbet bitip misafirleri gittikten sonra Hz. Aişe bu durumun hikmetini sorar. 
Hz. Peygamber bu davranışının hikmetini açıklar. Meleklerin Hz. Osman’dan hayâ ettiğini 
kendisinin de bu nedenle ondan haya ettiğini söyler. Müellif burada Hz. Peygamber’in ilk iki 
misafiri geldiğinde daha rahat davranmasını ülfet arttıkça külfetin ortadan kalktığını söyleyerek 
açıklar. Ancak Hz. Osman’ın diğer iki misafirden farklı olarak hısımlık bağı vardır. Bu nedenle Hz. 
Peygamber ondan hicap etmiştir. Ayrıca müellif bu üç ismin hayatlarında nasıl bir aradalarsa 
vefatlarında da bir arada olduklarını ve bu nedenle üçünün de aynı yere defnedilmiş olduğunu 
hatırlatır.  

3.5. Hz. Peygamber’in Hz. Osman’ı Sevmeyen Birinin Cenazesini Kılmaması (346-355) 

Cabir’den rivayet edilen bir hadise göre Hz. Muhammed’e bir cenaze getirilir ancak Hz. 
Muhammed onun cenaze namazını kıldırmaz. Sebebi sorulduğunda o kişinin Hz. Osman’a 
buğzedip kötü sözler söylediği için Allah’ın gazabına uğradığını ve bu yüzden onun namazını 
kılmadığını söyler.  

3. Hz. Ali Hakkındaki Menkıbeler 
4.1. Hz. Ali’nin Cennetin Kapısını İlk Çalacak Kişi Oluşu (356-368. beyitler) 

Hz. Ali’den rivayet edildiğine göre Hz. Muhammed ona cennetin kapılarını ilk çalacak kişi 
olduğunu, kendisinden sonra kapıyı açacağını hesapsızca cennete gireceğini müjdelemiştir. Enes 
bin Malik’ten (ö. 711-12) rivayet edildiğine göre bir gün Hz. Peygamber’e kuş etinden büryan 
kebabı gelmiştir. Peygamber de en sevgili kullarından birini göndermesi için Allah’a dua eder. Hz. 
Ali çıkagelir. Müellif burada Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer’den sonra en faziletli kulun Hz. Ali 
olduğunu vurgular.  

4.1. Hz. Ali’nin Hz. Peygamber’le Kardeş Olması (369-376. beyitler) 

Abdullah bin Ömer’den (ö. 693) rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber bütün ashabını 
birbiriyle ikili olarak kardeş ilan etmiştir. Her birinin bir kardeşi olmuş ancak Hz. Ali tek kalmıştır. 
Bu duruma içerlenen Hz. Ali Hz. Peygamber’e gelir ve kendisinin niye bir kardeşi olmadığını 
sorar. Hz. Muhammed ona iki dünyada onun kardeşi olduğu müjdesini verir.  

4.2. Hz. Ali’yi Allah’ın Çok Sevmesi (377-393. beyitler) 

Abdullah bin Abbas’tan (ö. 687-88) rivayet edildiğine göre babası ile birlikte Hz. 
Peygamber’in huzurundayken Hz. Ali gelir. Hz. Peygamber onu yerinden kaldırıp Hz. Ali’yi 
oturtur. Ona sarılıp gözlerinden öper. Amcası Abbas Hz. Peygamber’den Hz. Ali’ye gösterdiği 
yoğun ilgisinin hikmetini sorar. Hz. Peygamber onu Allah’ın daha çok sevdiğini söyler. Bütün 
peygamberlerin zürriyetinin onun soyundan devam edeceğini söyler. Onu ilmin kapısı olarak 
vasfeder. 

4.3. Hz. Ali’nin Kerrema’llahu Vechehu İfadesiyle Anılışı (394-405) 

İbni Abbas’tan rivayet edildiğine göre bir gün Hz. Peygamber’in huzurundayken bir kuş 
gelir. Kuş onun kucağına bir yeşil badem bırakır.   Hz. Peygamber onu öpüp kırar. İçinden eşsiz bir 
inci çıkar. Üzerine sarı yazıyla “Ali’ye, Resul’e ve tüm müminlere rahmet ettim. Onun yüzünü 
putlardan uzağa çevirdim.” yazılıdır. Müellif, Hz. Ali’ye bundan dolayı kerrema’llahu vechehu 
(Allah onun yüzünü değerli kıldı.) dendiğini söyler.  
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4.4. Hz. Ali’nin Namaz Kılması İçin Güneşin Batışının Geciktirilmesi (405-426. beyitler) 

Hz. Muhammed bir gün Hz. Ali’nin uyluğunda uyumaktadır. Hz. Ali henüz ikindi 
namazını kılmamışken güneş batmaya başlar. Hz. Peygamber’i uyandırmaya kıyamaz ancak 
namazının geçmesinden de endişe etmektedir. Hz. Peygamber uyandığında Hz. Ali’nin 
endişesinin farkına varır. Dua eder ve güneşin batışı gecikir. Hz. Ali namazını kıldıktan sonra 
güneş batar. Buna tanık olan sahabeler de Hz. Ali’nin değerini görmüş olur.  

5. Hz. Hasan ve Hüseyin’in Değeri Hakkında Bir Menkıbe 

Bir gün Hz. Fatıma telaşla Hz. Peygamber’in yanına gelir ve Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin’in 
kayıp olduğunu söyler. Hz. Peygamber onlar için dua eder. Cebrail gelip onların bulunduğu yeri 
haber verir. İşaret edilen yere gidildiğinde ikisinin birbirlerine sarılıp uyur hâlde oldukları görülür. 
Hz. Peygamber ikisini birden sırtına alır ve “Allah’ım bunları seveni sen de sev, sevmeyenleri sen 
de sevme!” diye dua eder.  

IV. Eserin Vezin, Kafiye ve Edebî Sanatlar Bakımından Değerlendirilmesi 
1. Nazım Biçimi ve Vezin 

Eser başlıktan sonra Farsça bir beyitle başlar. Beyit aruzun mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün 
(muzâri’-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-i mahzûf) vezni ile yazılmıştır. Bu beyit daha sonra aynı 
vezinle tercüme edilmiştir. Ardından yine Farsça bir beyit gelir. Bu beyit ise mef˘ūlü mefā˘ilün fe˘ūlün 
(hezec-i müseddes-i ahreb-i makbûz-i mahzûf) kalıbı ile kurulmuştur. Müellif bunun tercümesinde 
ise başka bir kalıbı fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün (hafîf-i müseddes-i mahbûn-i mahzûf/eslem) kalıbını 
tercih etmiştir. Söz konusu beyitten sonra besmele ve mensur mukaddime bölümü gelir.  

Eserin asıl bölümü Hz. Peygamber ve Dört Halife övgüsünde 8 beyitlik bir nazım ile başlar. 
Bu nazım da fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün (hafîf-i müseddes-i mahbûn-i mahzûf/eslem) kalıbındadır. 
Ardından mesnevi nazım biçimiyle menkıbeler kısmına geçilir. Menkıbelerde mefā˘ílün mefā˘ílün 
fe˘ūlün (hezec-i müseddes-i mahzûf) kalıbı tercih edilmiştir. İlk menkıbeden hatime bölümüne 
kadar vezin değişimi yoktur. Hatime bölümünde mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
(Müctes-i müsemmen-i mahbûn-i mahzûf) tercih edilmiştir. Bununla birlikte hatime bölümünde 
Hz Peygamber’in bir duası tercüme edilirken farklı bir kalıba, fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün kalıbına 
(hafîf-i müseddes-i mahbûn-i mahzûf/eslem) geçilir. Dua tercümesi bittikten sonra hatimenin 
kalıbına geri dönülür. Böylece eser tamamlanır.  

2. Redif ve Kafiye 

Eserde vezin bakımından çok büyük sorunlar görülmemekle birlikte 3 yerde veznin 
aksadığı görülür. Toplam 458 beyitten oluşan esere oranla bu rakamın yüksek olmadığını 
söylemek mümkündür. Ayrıca bu aksamaların metnin yanlış istinsah edilmesinden kaynaklanmış 
olması da ihtimal dâhilindedir. İmale ve zihaf gibi aruz uygulamaları bakımından ise eserde dikkat 
çekici derecede kusurlar bulunmadığını söyleyebiliriz.  

Eserde redif kullanımının az olduğunu söyleyebiliriz. 458 beytin 146’sında redif 
kullanılmıştır. Bu redifler metnin akışında kendiliğinden oluşmuş rediflerdir. Dolayısıyla bu 
rediflerin müellifin özellikle kurduğu redifler olduğunu söylemek mümkün değildir.  
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Kafiye kullanımı açısından esere bakıldığında en çok tercih edilen kafiye türünün mürdef 
kafiye olduğu görülmektedir.11 Toplam 226 beyit mürdef kafiye ile kurulmuştur. Bir örnek: 

Didi sen neredensin nedür kār 
Didüm kim tācirem iy merd-i muĥtār  (14) 

İkinci sırada ise mücerred kafiye gelir.12 Eserde tespit edildiği kadarıyla 133 beyitte bu 
kafiye tercih edilmiştir. Mücerred kafiye ile kurulmuş beyitlere bir örnek: 

Ŝafā-baĥş oldı cānum buldı rāģat 
İrişdi baña būy-ı misk-i cennet  (50) 

Eserin toplam 33 beytinde müesses kafiyeye yer verilmiştir.13 Eserdeki müesses kafiyeli 
beyitlere bir örnek: 

Didi rü’yāñ eger olursa ŝādıķ   
Ki sen olsañ gerek İslām’a sāyıķ  (17) 

Mecîdî eserinde toplam 10 beyitte ise mukayyed kafiyeyi kullanmıştır.14 Eserde mukayyed 
kafiyeyle kurulan beyitlere bir örnek: 

Ki geldi Aģmed’üñ öñüne bir šayr  
Ki oldı žāhir ol dem anda bir ĥayr  (396) 

3. Edebî Sanatlar 

Menakıbname türünün edebî kaygılar içermediği ve bu durumun muhtemel sebepleri 
yukarıda ifade edilmişti. Ait olduğu türdeki genel eğilime uygun düşecek şekilde eserin edebî 
sanatlar bakımından zengin bir eser olmadığını söylemek mümkündür. Eserde dikkate çarpan 
edebî sanatlar -yaygın ve kalıplaşmış olanlar dışarda tutulursa- teşbih, istiare gibi anlama dayalı 
sanatlardan ziyade cinas, iştikak, tarsi, tekrir gibi söze dayalı sanatlardır. Bu durumu türün tekke 
edebiyatına ve dolayısıyla sözlü geleneğe daha yakın olmasıyla ilişkilendirebiliriz. Öte yandan 
eserin ait olduğu türe kıyasla edebî yönden pek de zayıf olmadığını söylemek mümkündür.  

Edebî sanatların eser içindeki dağılımının daha iyi anlaşılması için beyitleri üç gruba 
ayırmanın uygun düşeceği kanaatindeyiz: Anlatı beyitleri, övgü beyitleri ve hitap beyitleri. Anlatı 
beyitleri menkıbenin öykülendiği beyitlerdir. Bu beyitler olay örgüsüyle ilişkili olduğu için daha 
yalın hatta daha kuru bir üsluba sahiptir. Eserin neredeyse tamamına yakınını oluşturan bu gibi 
beyitlerde edebî sanatlar yok denecek kadar azdır. Övgü beyitleri, menkıbesi anlatılan kişinin 
övüldüğü beyitlerdir. Hitap beyitleri ise olay örgüsü içinde eserde menkıbeleri anlatılan din 
büyüklerine yöneltilmiş hitaplardır. Eserdeki edebî sanatlar daha çok övgü beyitlerinde ve kısmen 
hitap beyitlerinde karşımıza çıkar. Şimdi bu örnekleri en çok işlenenden en aza doğru sıralı bir 
biçimde gösterelim. 

 
11 Revîden (kafiye oluşturan son harf) önce ridf harfleri denilen elif, yâ ve vâv harflerinden birinin 
bulunması ile oluşturulan kafiyelere mürdef kafiye denir (Saraç, 2007: 272). Mesela yukarıdaki örnekte 
yer alan kār ve muĥtār kelimelerinde râ harfleri revî, elifler (â) ise ridftir. 
12 Sadece revî harfiyle kurulu kafiyelere mücerred kafiye denir. Örnekteki rāģat ve cennet kelimelerinde 
t revî harfidir (Saraç, 1998: 450). 
13 Revî ile ridf harflerinden elifin arasına bir harekeli harfin girmesiyle oluşan kafiyeye müessef kafiye 
denir. Bu araya giren harfe dahîl denir (Saraç, 2007: 272). Verilen örnekte ŝādıķ ve sāyıķ kelimelerindeki 
kâflar revî, â sesleri ridf, dâl ve yâ harfleri dahîldir.  
14 Revîden önce kayd harflerinin gelmesiyle oluşturulan kafiyedir. Kayd harfi revîden önce gelen sakin  
bâ, ḫı, sîn, şîn, râ, zâ, ġayn, fâ, nûn, hâ harfleridir (Gürer, 2007: 154). 
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3.1. Tarsi’ 

  Eserde en çok göze çarpan edebî sanat toplam 6 kez işlenen tarsi’ sanatıdır. Tarsi’ 
okuyucunun ilk bakışta ilgisini çeken ve beytin akılda kalıcılığını artıran bir sanattır. Bu anlamda 
tarsi’li örneklere bakıldığında bunların öyküleyici beyitlerden ziyade övgü ve dua içerikli beyitler 
oldukları görülür. Bu da müellifin bu sanata özellikle başvurduğunu gösterir.  

Tarsi’li beyitlerle ilgili dikkat çeken bir diğer husus da bu beyitlerin esere planlı olarak 
dağıtıldığıdır. Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer için ikişer; Hz. Osman, Hz. Ali ve Hz. Hasan ile Hüseyin 
için birer olmak üzere toplam 7 tarsi’li beyte eserde yer verilmiştir. 

İlk örnek Hz. Ebu Bekir hakkındaki 2. menkıbede geçer. Sevr mağarasında Hz 
Muhammed’in diliyle onun değerini anlatmak için söylediği söz tarsi sanatıyla verilir:  

 
Saña buġż eyleyen cennāta girmez 
Seni hem sevmeyen ravżāta irmez  (61) 

Yine Hz. Ebu Bekir’in göklerdeki manevi değerini anlatan 4. menkıbe tamamlandığında 
müellifin kendi dilinden söylediği sahabelerle haşr olmayı istediği bir dua da tarsi sanatıyla dile 
getirilir: 

Bizi  aŝģāb ile ģaşr eyle  yā Rab 
Bizi anlar ile neşr eyle yā Rab  (96) 

 

 Hz. Ömer’in İslam’a girişinin anlatıldığı ilk menkıbede dönüm noktası denebilecek bir 
anda dikkat çekmek için bu sanata başvurulur. Hz. Peygamber’in İslam’ı öğrenmek için huzuruna 
çıkan Hz. Ömer’i İslam’a davet ederken söylediği sözler tarsi sanatından istifade edilerek aktarılır: 

 
Hidāyet nūrı ķalbüñ             rūşen itsün 
İnāyet ābı cānuñ rūşen itsün (162) 

 

Yine Hz. Ömer’in İslam’a girişinin anlatıldığı kısımlarda tarsi sanatına başvurulmuştur:  

 
Ēalālet ehline ĥüsrān irişdi 
Hidāyet ehline ġufrān irişdi  (173) 

 

Bir diğer örnek Hz. Osman’la ilgili 5. menkıbede yer alır. Hz. Peygamber Hz. Osman’ı 
sevmeyen birinin cenaze namazını kıldırmaz. Kendisine cenaze namazını neden kılmadığı 
sorulduğunda hikmetini açıklarken söylediği sözler tarsi sanatıyla verilir: 

 
Anuñ-çün  ķılmadum anuñ namāzın 
Anuñ-çün  itmedüm  anuñ  niyāzın  (351) 

 

Hz. Ali için neden kerrema’llāhu vechehu ifadesinin kullanıldığını anlatan 4. menkıbede tarsi 
sanatı işlenir.  Hz. Peygamber’e bir kuş tarafından getirilen incinin üzerindeki yazıda Hz. Ali’nin 
hiç putlara tapmadığı ve küçük yaştan beri imanlı olduğu için onun hakkında bu ifadenin 
kullanıldığı yazmaktadır ve onun değeri tarsi’li beyitle verilir: 

Şecā˘at şehrine ķıldum anı şāh 
Seĥāvet burcına ķıldum anı māh (402) 
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 Son örnek ise Hz. Hasan ve Hz Hüseyn ile ilgili menkıbede yer alır. Hz. Hasan ve Hz. 
Hüseyin çocukken kaybolmuştur ve bulunmaları için Hz. Peygamber dua eder. Cebrail’in 
işaretiyle bulunduklarında Hz. Peygamber’in bu ikisini seveni Allah’ın da seveceğini belirttiği 
sözleri tarsi’ ile verilir: 

 
Ki ģikmet-i ezelíde budur muķadder olan 
Ki ilm-i lemyezelíde budur müyesser olan (453) 

3.2. İştikak  

Eserde yer verilen söz sanatlarından iştikak da dikkat çekicidir. Özellikle Ali, Muhammed, 
Hasan ve Hüseyin adlarıyla aynı kökten gelen kelimeler tercih edilerek iştikak oluşturulmuştur. 
Verilen beyitlerde iştikak içeren kelimeler kalın olarak işaretlenmiştir. 

Sevdüm hem ˘Aliyy-i ˘ālíyi 
Esedullāh yiter aña burhān  (5) 
 
Ki ehl-i Mekke’yem yirüm Ģarem’dür 
Ģarem ehli bilürsin muģteremdür (15) 
 
Bulıcaķ anuñ ile iķtirānı 
Ķamer ĥurşíd ile itdi ķırānı  (291) 
 
İşidicek bunı didi Muģammed 
O maģbūb-ı Ĥudā Maģmūd u Aģmed (306) 
 
Melekler andan istiģyā iderler 
Ki ta˘žímin anuñ iģyā iderler  (333) 
 
Bu i˘cāzı ki aŝģāb anda gördi 
˘Alí’nüñ ķadri pes a˘lāya irdi  (417) 
 
˘Alí ˘ālí iken a˘lāya çıķdı 
Ĥudā ķıldı nažar bālāya çıķdı  (418) 
 
Didi ki yitdi bu gün bil Ģüseyn u daĥı Ģasen 
Ne deñlü kim aradum bulmadum iy vechi ģasen (431) 
 
Hemān o demde uyandı Ģüseyn ü daĥı Ģasen 
Resūl’üñ oldı cemāli ģasen iken aģsen   (446) 
 
Cenānumuzda senüñ sevgüñi sen it muģkem 
Ki mübteġā bu durur senden iy ģaķím ü ģakem  (455) 

3.3. Teşbih 

Eserin teşbih ve benzeri anlama dayalı sanatlar bakımından kısır olduğunu yukarıda ifade 
etmiştik. Karşımıza çıkan az sayıdaki örnek yaygın benzetmelerdendir ve kafiye zorlamasıyla 
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kurulmuştur. Mesela aşağıdaki beyitlerde geçen vechi ķamer ve yüzi ķamer ifadeleri Ömer ile cinas 
oluşturduğu için tercih edilmiştir: 

 
Rivāyet oldı bu işit ˘Ömer’den 
O źātı pāk u hem vechi ķamerden (131) 
 
Bu senüñ ķardaşuñ ˘Ömer degül mi 
Sözi girçek yüzi ķamer degül mi  (203) 

Eserin sonlarına doğru müellifin samimi bir üslupla Allah’tan bağışlanma dilediği 
beyitlerde Allah’ın rahmeti okyanuslara, kulların bol günahları ise okyanuslardaki bir damlaya 
benzetilir ve küçük bir damlanın okyanusları bulandırmasının mümkün olmadığı ifade edilir. Eser 
içerisindeki klişe teşbihlere göre bu temsilî teşbih dikkate değer bir mahiyettedir:  

 
Egerçi kim ĥašāyāmuz firāvān 
Velí deryā-yı lušfuñ oldı ˘ummān 
 
˘İnāyet baģri yanında ĥašāyā 
Ki bir ķašre durur ancaķ Ĥudāyā 
 
Ki deryāyı nice ide mükedder 
Ki bir ķašre eyā Allāhu Ekber  (420-422) 

3.4. Cinas  

Cinas, kafiye dışında iki yerde geçmektedir. Aşağıdaki ilk örnekte şehriyār, yār, ġār, nār ve 
zār kelimeleri arasındaki ses benzerliği dikkat çekicidir: 

Olam sen şehriyāruñ yār-ı ġārı 
Umaram bulmayam nār ile zārı (35) 

Şu örnekte ise Hasan ile Hüseyin’in yüceliği temsil eden Hümâ kuşuna benzetilmesi ve 
hümâ ile ‘Allah o ikisinden razı olsun.’ anlamındaki raēiyallāhu ˘anhumā ifadesinde geçen humâ 
arasında cinas kurulmasın şairin edebî seviyesini göstermesi bakımından dikkate değerdir. 

Ben nice medģ idem Ģasan ile Ģüseyni kim 
İki hümā durur raēiyallāhu ˘anhumā (427) 

3.5. Tekrir 

Tekrir sanatı eserde bir kez geçer. Hz. Peygamber’in Hz. Ömer’i İslam’a davet ederken dile 
getirdiği sözlerde müselman kelimesi 3 kez tekrarlanır. Bu beyit ayrıca tarsi’ sanatına da kısmen 
uymaktadır:  

Müselmān ol müselmān yā ˘Ömer sen 
Didi oldum müselmān yā Nebí ben (163) 
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V. ESERİN METNİ 

20a 

Meˇdebü’l-Fużalāi’l-˘Ārifín fí menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín 
Nažžamehā Efķaru ˘İbādillāhi’l-Melikü’l-Celíl ˘Abdülmecíd Bin Eş-Şeyĥ Naŝūģ Bin İsrā’íl15 

Beyt 

Mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün 
Merd-i Ĥudāy der-dü cihān híç ġaríb níst 
Her cā ki mi reved heme mülk-i Ĥudāy ōst 

Tercemetü’l-Faķír16 

Mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ílü fā˘ilün 
Olmaz ġaríb iki cihānda Ĥudā ķulı 
Her ne yire gider ki efendisi mülkidür 

Beyt 

Mef˘ūlü mefā˘ilün fe˘ūlün 
Merdān-ı Ĥudā Ĥudā ne-bāşed 
Lík[in] zi-Ĥudā cüdā ne-bāşed 

Terceme Li-Muģarririhí el-Faķír17 

Fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
Gerçi merd-i Ĥudā Ĥudā olmaz 
Lík Ģaķ’dan daĥı cüdā olmaz 

  

 
15 “Onu Yüce Allah’ın kullarının en muhtacı Abdülmecîd bin Şeyh Nasûh bin İsrâ’il nazmetti.” 
16 “Bendenizin tercümesi”. 
17 “Kitabın yazarı bendenizin tercümesi.” 
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Men kāne lillāhu kān’allu leh18 

20b 

Bismillāhirraģmānirraģím 

Elģamdülillāh (…)19 ve’ŝŝalātu ˘alā efēali’l-enbiyā ve ˘alā ālihi ve aŝģābihi ve sellim. Emmā ba˘d Enes 
bin Mālik ol ŝırāš-ı müsšaķíme sālik (…)20 rivāyet itdi ki ģażret-i risālet-penāh (…)21 ŝallallāhu ˘aleyhi ve 
sellem ģadíś-i şeríflerinde böyle buyurdılar ki “Hubbu Ebí Bekr yūcebü’l-ġufrān ve ģubbu ˘Ömer 
yemģu’l-˘iŝyān ve ģubbu ̆ Ośmān yuķavviyü’l-ímān ve ģubbu ̆ Alí yuĥmedü’n-nírān. Vaķtā ki bu ģadíś-
i şerífüñ ma˘nā-yı lašífine ıššılā˘ ve iź˘ān ˘ināyet-i Sübģān ile müyesser ve āsān oldı ise lā-cerem ĥāšır-ı 
fātire bu ĥāšıra ĥalecān u ģeyecān ile Ĥulefā-i Rāşidín-i güzínüñ menāķıb-ı bihterínden iĥvān-ı ŝāliģíne 
ihdā ve armaġan idüp her birinüñ menķabesinden beş menķabe źikr olına ki cümlesi ˘işrín olur. 
Mercūdur ki iĥvān-ı bā-ŝafā vü ĥullān-ı bā-vefā bu menāķıb u mevā˘ıž-ı pend-āmíz ü naŝíģat-engíze 
nažar-ı im˘ān ile iź˘ān eyleyicek anlara ģamd ü śenā eyleyüp ve bu ģaķír-i nā-tüvāna ĥayr du˘ā eyleyeler. 
Umarum ki anlaruñ du˘āları müstecāb olup Ĥudā-yı Vehhāb ˘iŝyānumı ġufrāna tebdíl eyleye, āmín yā 
Rabbe’l-˘ālemín. 

Fí-Medģi Seyyidi’l-Mürselín ve Medģi Ĥulefāˇi’r-Rāşidín22 

Fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

1 Severem Muŝšafā’yı ben iy cān 
 K’oldurur bil ģabíb-i şāh-ı cihān 
2 Severem daĥı ben Ebū Bekri 
 Ki oldı śāní Resūle ol cānān 
3 Severem ben hem İbni Ĥaššābı 
 Didi Fārūķ aña Ĥudā-yı cihān 
4 Severem ben hem İbni ˘Affānı 
 Na˘t-ı pāk aña cāmi˘-i Ķur’ān 
5 Severem hem ˘Alí-yi ˘āliyi 
 Esedullāh yiter aña burhān 
6 ˘Işķ-ı pākini bunlaruñ yā Rab 
 Ķıl Mecídí ķuluña sen erzān 
7 Bunlaruñ ģürmetine yā Allāh 
 Bāġ-ı cennāta ķoy anı ĥandān 

21a   8 Her ki bu du˘āya diye āmín 
 İde Mevlā cenneti aña mekān 

 
18 “Kim Allah için olursa Allah da onun için olur.” 

19  

20  

21  
22 “Peygamberlerin efendisinin ve Dört Büyük Halife’nin övgüsü hakkında.” 
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Fí-Fażli [Ebū Bekr Sıēēíķ] 
Menķabetü’l-Ūlā 

Fí-Beyāni Mecí’ihí İlā Díni’l-İslām23 

Mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün 

9 (...)   Ŝıddíķ 
 (...)      olupdur eyle taŝēíķ24 
10 Ticāret emr içün varmışdı Şām’a 
 Alaydı anda ol esbāb u cāme 
11 Ki anda gördi bir rüˇyā-yı ŝādıķ 
 O ķavl ü fi˘li hep Ģaķķ’a muvāfıķ 
12 Buĥayrā nām bir rāhib ki iy cān 
 Aña olmışdı rüˇyā ˘ilmi erzān 
13 Varup aña beyān itdi bu ĥābı 
 Šulū˘ itdi kemāli āfitābı 
14 Didi sen neredensin nedur[ur] kār 
 Didüm kim tācirem iy merd-i muĥtār 
15 Ki ehl-i Mekke’yem yirüm Ģarem’dür 
 Ģarem ehli bilürsin muģteremdür 
16 Didi nedür ķabíleñ eyle tibyān 
 Didüm kim Hāşimí’yem eyle iź˘ān 
17 Didi rüˇyāñ eger olursa ŝādıķ 
 Ki sen olsañ gerek İslām’a sāyıķ 
18 Senüñ ķavmüñden işit iy yüzi māh 
 Ki [bir]peyġamber ide ba˘ś Allāh 
19 Memātında olup aña ĥalífe  
 Viresin ehl-i İslām’a važífe 
20 Bu sırrı itmedi Ŝıddíķ ifşā 
 Dimedi bir kese bu ĥvābı aŝlā 
21 Şu vaķte dek ki ol Allāhu a˘lā 
 Nebí itdi resūlin Ģaķ te˘ālā 
22 Ki itdi Muŝšafā’yı ģaķ peyember 
 Ki Ķurˇān itdi inzāl itdi ezber 
23 Gelüp emr-i İlāhí birle Cibríl 
 İderdi āyet-i Ķurˇān’ı tenzíl 
24 Varup aña didüm ben yā Muģammed 
 Nedür bāˇiś beyān it yā mümecced 

21b   25 Didi ģüccet saña kāfí degül mi 
 Ve bu burhān ˘ayān vāfí degül mi 
26 Dimedi mi saña bunı Buĥayrā 
 Ki Şām’a varuben gördükde rüˇyā 
27 Saña ĥod didi [ki] ol hādi-i Ģaķ 
 Resūl olur Muģammed bil muhaķķaķ 

 
23 “Ebu Bekir Sıddık’ın fazileti hakkında. Birinci menkıbe: İslam’a girişinin açıklanması”. 
24 
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28 Sen anuñ olısarsın hem vezíri 
 (...)              olasın hem žahíri25 
29 Bu ŝırrı Muŝšafā’dan idicek gūş 
 Ki deryā-yı maģabbet eyledi cūş 
30 Hemān ķoçdum mübārek boynın anuñ 
 Hem iki gözlerin öpdüm o ĥānuñ 
31 Şehādet eyledüm taģķíķ Allāh 
 Ki cümle ˘āleme oldur şehenşāh 
32 Daĥı sen de resūlisin Ĥudā’nuñ 
 Nebísisin ģabíbisin o ĥānuñ 
33 Gelüp ímāna küfri eyledüm terk 
 Umaram Ģaķ ide ímānumı berk 
34 Cemālüñle mücellā ola bālüm 
 Viŝālüñle müşerref ola ģālüm 
35 Olam sen şehriyāruñ yār-ı ġārı 
 Umaram bulmayam nār ile zārı 
36 Senüñ birle girüp bāġ-ı cināna 
 İrevüz emn ile anda emāna 
37 Ĥudā ide müyesser ĥuld u rıēvān 
 Naŝíbimüz ola revģ ile reyģān 
38 Cemāl-i pākin Allāh’uñ görevüz 
 Münā vü mübteġāmuza irevüz 
39 Şular kim diye āmín bu du˘āya  
 İrişdürsün Ĥudā anı münāya 

El-Menķabetü’ś-Śāniyye 
Fí-Źihābihí ile’l-Ġār Ma˘a’n-Nebiyyi’l-Muĥtār26 

40 Mücāhidiydi didi İbni ˘Abbās 
 O re’s-ı ehl-i fażl u ekmel-i nās 
41 Şu dem kim itdiler küffār-ı feccār 
 Resūli Mekke’den iĥrāc iy yār 
42 Gidüp pes yār-ı ġārı birle Śevr’e 
 Ki šāķat ķalmamışdı ŝabr cevre 
43 Varup girdiler içine o ġāruñ 
 Šutup emrin Ĥudā-yı kām-kāruñ 
44 Pes olda ŝuŝadı Ŝıddíķ-ı ekber 
 Didi yā Muŝšafā ol baña rehber 
45 Ŝuŝadum ben bu dem bul baña dermān 
 Didi çıķ ŝadr-ı ġāra ola ˘ummān 
46 İçesin anda sen tā āb-ı ŝāfí 
 İrişe nuŝret-i Ģaķ saña vāfí 
47 Ki çıķdum baķdum ol dem ŝadr-ı ġāra 
 Ki baķdum her yaña ķıldum nežāre 

 

25  
26 “İkinci menkıbe: Seçilmiş peygamberler birlikte mağaraya gidişi.” 
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48 Ki gördüm kim aķar bir nehr-i ŝāfí 
 Ki içdüm ķana ķana oldı vāfí 
49 Ki aģlā idi leźźetde ˘aselden 
 Ki tende ķalmadı nesne keselden 
50 Ŝafā-baĥş oldı cānum buldı rāģat 
 İrişdi baña būy-ı misk-i cennet 
51 Gelüp didüm Resūlullāh’a anı 
 Ki ģamd itdi Ĥudā’ya oldı śāní 
52 Bu iģsānı idicek aña Sübģān 
 Şükürler eyledi oldı śenā-ĥvān 
53 Didi baña ki iy yār-ı vefādār 
 Beşāret itdi saña Rabb-i Ġaffār 
54 Bu dem bir bendesin şāygāne 
 Müvekkel itdi enhār-ı cināna 
55 Didi bir nehr aķıt bāġ-ı cināndan 
 Ki ŝadr-ı ġāra varsun āsmāndan 
56 Ķulum Bū Bekr-i Ŝıddíķ içsün andan 
 ˘Ašaş gitsün ģarāret birle tenden 
57 Ebū Bekr işidicek bu ˘ašāyı 
 Bu in˘ām u bu ikrām-ı Ĥudā’yı 
58 Didi kim nezd-i Ģaķ’da ķıl beşāret 
 Benüm-çün var mı bu lušfa işāret 
59 Didi Aģmed na˘am var daĥı efēal 
 Ki sensin nezd-i Sübģān’da mufaēēal 
60 Şu Sübģān Ģaķķı çün kim ol şehenşāh 
 Beni ģaķķ ile ba˘ś eyledi Allāh 
61 Saña buġż eyleyen cennāta girmez 
 Seni hem sevmeyen ravżāta irmez 
62 Eger yitmiş nebí a˘māli kāmil 
 Ki mecmū˘ısı anda olsa kāmil 
63 Yine Ģaķ anı ķoymaya cināna 
 Girüp nāra düşe āh u fiġāna 

El-Menķabetü’ś-Śāliśe 
Fí-Şerefi Şānihí ˘İnde Sübģānihí ve Ķahri Sulšānihí ˘Alā Ehli ˘Udvānihí27 

22b  64 (...) Hāşim28 
 Giderdüm Mekke’ye ben bir gün iy yār 
65 Ki bir (...) gördüm yolda nālān29 
 Yatup eyler idüp āh ile efġān 
66 Bu oldı ĥāšıra baña ki iy cān 
 Oķuyam ben aña āyāt-ı Ķurˇān 

 
27 “Üçüncü menkıbe: Allah katındaki değeri ve Allah’ın onun düşmanlarına kahretmesi hakkında”. 

28  

29  
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67 Ola kim eyleye Ģaķ anı āzād 
 Şifā irişe Ķurˇān’dan ola şād 
68 Ki varam üstine bir ŝavt nāgāh 
 Ki andan çıķdı didi kim ol āgāh 
69 Ki Ķurˇān oķuma sen buña zinhār 
 Ķo bu mel˘ūnı yiridir bunuñ nār 
70 Ki sevmez bu Ebū Bekr-i güzíni 
 Ki rafż ehli ider behíç-i díni 
71 Ki dín ehlinedür Ķurˇān u cennet 
 Ki bí-dínüñ yiri nār ile zaģmet 
72 İşidicek ben andan bu beyānı 
 Hemān dem nefret itdüm çıķdı cānı 
73 Ki ehl-i rafża lāyıķ nār oldı 
 Cezāsı buyıdı kim anı buldı 
74 Ki rafż ehline cennet olmaz erzān 
 Ki [ehl-i] sünnetüñdür revģ-i reyģān 
75 Bizi yā Rabb ehl-i sünnet eyle 
 Yirümüz fażluñ ile cennet eyle 
76 Girüp lušfuñla cennāta İlāhí 
 Bulavuz dergehüñde ĥoş-penāhı 

El-Menķabetü’r-Rābi˘a 
Fí-İķtirānı İsmihí ilā-Ŝaġā Ma˘ İsmihi’n-Nebíyi’l-Muŝšafā Ŝallallāhu ˘Aleyhi ve Sellem ve 

Fí-İştihāri İsmihí İle’s-Semā ˘İnde Ehli’s-Semāˇ30 

77 Rivāyet itdi didi Bū Hüreyre 
 Ki kārı nuŝret idi ehl-i ĥayra 
78 Buyurdı Muŝšafā ol ķadri a˘lā 
 Risālet taĥtına olan müvellā 
79 Beni Mi˘rāc’a da˘vet itdi Sübģān 
 Ki her bir göge kim çıķdum ben iy cān 
80 Ki her birinde gördüm bunı taģķíķ 
 Yazılmış ismüm ile ism-i Ŝıddíķ 
81 Muģammed’dür Resūllulāh-ı muĥtār 
 Ebū Bekr oldı aña mūnis ü yār 
82 Vezíridür Muģammed Muŝšafā’nuñ 
 Ki yār-ı ġārıdur ol müctebānuñ 

23a    83 Ebū Bekr oldı [çün] ŝıēķ ile fāyıķ 

 Vezāret taĥtına pes ķıldı lāyıķ 
84 Bunı daĥı yine itdi rivāyet 
 Muģammed Muŝšafā’dan ol ģikāyet 
85 Semādan baña inmiş idi Cibríl 
 İderdük anuñ ile ķāl u hem ķíl 
86 Gelüp uġradı öñümüze Ŝıddíķ 
 Didi Cibríl o demde baña taģķíķ 
87 Ebū Ķuģāfe oġlıdur bu ādem 
 Didüm oldur eyā Cibríl-i ekrem 

 
30 “Dördüncü menkıbe: İsminin Hz. Muhammed Mustafa’ya (sas) yakınlığı ve isminin gök ehli arasında şöhret 

bulması hakkında.” 
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88 Didüm bunı bilür misiz semāda 
 Ĥaber virgil baña iy ķalb-i sāde 
89 Didi Allāh ģaķķı çünki fa˘˘āl 
 Seni ģaķķ ile ĥalķa itdi irsāl 
90 Semāda bunuñ adı oldı eşher 
 Bir ehlinden işit iy vech-i ezher 
91 Ģalím oldı semāda bunuñ adı 
 Laķab Ŝıddíķ olup buldı murādı 
92 Saña bu eyledi taŝēíķ-i evvel 
 İnandı ŝıdķ ile oldı mükemmel 
93 Sevenler yār-ı ġārın Muŝšafā’nuñ 
 Gören anlar durur vechin Ĥudā’nuñ 
94 Sevenler cān u dilden Muŝšafā’yı 
 Bulanlar ol durur ģaķķā liķāyı 
95 İlāhí Muŝšafā’nuñ ģürmetine 
 Hem ol maģbūb-ı pāküñ ˘izzetine 
96 Bizi aŝģāb ile ģaşr eyle yā Rab 
 Bizi anlar ile neşr eyle yā Rab 
97 Bilirüz gerçi yoķ bizde liyāķat 
 Umaruz buñı k’idesin ˘ināyet 
98 Mücerred fażluñ ile idüp iģsān 
 Ķoyasın bāġ-ı ˘adne bizi iy ĥān 
99 Nažar itmeyesin ˘iŝyānumuza 
 ˘İnāyet idesin ġufrānumuza 

El-Menķabetü’l-Ĥāmise 
Fí-Şerefi Şānihi’l-Müsellem ˘İnde Rabbihi’l-A˘lem Fí-Ķıŝŝati’l-Ĥātem31 

100 Rivāyetdür Ģābíbullāh-ı muĥtār 
 Didi Bū Bekr’e iy yār-ı vefādār 
101 İlet bu ĥātemüm naķķāşa bu dem 
 Aña di kim didi Aģmed baña hem 

23b   102 Ki anda naķş itsün lā İlāh’ı 
 [K’odur mecmū˘-ı cihānuñ] penāhı 
103 Ki ilhām itdi Ģaķ Ŝıddíķ’a taģķíķ 
 Varup naķķaşa böyle didi Ŝıddíķ 
104 Ki yaz bu ĥāteme sen lā İlāhı 
 Muģammedü’r-Rasūllāh’ı daĥı 
105 Hemān dem yazdı ol bu iki adı 
 Derūnında pür oldı nūr-ı Hādí 
106 Getürdi ĥātemi Bū Bekr-i Ŝıddíķ 
 Resūle virdi gördi anda taģķíķ 
107 Yazılmış nām-ı Ģaķ hem nām-ı Aģmed 
 Daĥı hem nām-ı Ŝıddíķ nām-ı emced 
108 Nebí ālup nažar itdükde aña 
 Didi bunları kim yaz didi saña 
109 Saña ben ĥod didüm tehlíli yazdur 
 Hemān Ģaķ ismini tevģídi yazdur 

 
31 “Beşinci menkıbe: Her şeyi bilen Rabb’i katında müsellem olduğu üzere mühür kıssasında şanının yüceliği.” 
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110 Didi ol dem Ebū Bekr-i vefādār 
 Eyā faĥr-i cihān maģbūb u muĥtār 
111 Ki ķalbümde benüm ķopdı bu ilhām 
 Ĥudā ismiyle ismüñ ola irķām 
112 Biri birinden olmaya müfārıķ 
 Derūnumda bu oldı saña lāyıķ 
113 Didüm naķķāşa bile yaza nāmuñ 
 Ki sensin mefĥarı cümle enāmuñ 
114 Velí benüm adum yaz dimedüm ben 
 İnan bu işde yā Aģmed baña sen 
115 Hemān ol demde nāzil oldı Cibríl 
 Didi ben eyledüm Ŝıddíķ’i tescíl 
116 Ki çün olmadı ol rāżí bu işe 
 Ki nāmuñ nām-ı Ģaķ’dan ayru düşe 
117 Ĥudā da olmadı bu işe rāżí 
 Ki böyle olmış idi ģükm-i māżí 
118 Ezelde böyle olmış idi resmüñ 
 Ĥudā ismiyle bile ola ismüñ 
119 Senüñ aduñla Ŝıddíķ adı daĥı 
 Geleler bir yere ola muvāĥí 
12 İmām-ı Faĥr-i Rāżí’den rivāyet 
 Budur kim didi ol ŝāģib-dirāyet 
121 Šulū˘ idüp anuñ şems-i cemāli 
 Bilindi şān-ı Ŝıddíķ’üñ kemāli 
122 Sevenler anı irdiler nevāle 
 Cinān bāġında envā˘-ı kemāle 

24a   123 İlāhí cānumuz (...)32 
 (...)33 
124 Umaruz bizi ķoyasın cināna 
 Anuñ ˘ışķıyla iy şāh-ı yegāne 
125 Resūlüñ yār-ı ġārına maģabbet 
 Resūlullāh’adur bil bu meveddet 
126 Resūlüne meveddet daĥı iy cān 

Ĥudā’yı sevmek oldı eyle iz˘ān 
127 Nedür dirseñ eger Haķķ’a maģabbet 
 Šutup emrini itmekdür ˘ibādet 
128 Daĥı nehyinden anuñ nefret oldı 
 Ĥudā ķulluġı a˘lā devlet oldı 
129 Gedā ger añsa şāhın ĥıdmetiyle 
 Ĥudā da ˘abdin aña cennetiyle 
130 Unutma bendeñi iy şāh-ı a˘lā 
 Ki nisyāndan münezzehsin mu˘allā 

 

32  
 

33  



Meˇdebüˇl-Fużalāiˇl-˘Ārifín: Abdülmecid Bin Şeyh Nasuh Et-Tosyevî’nin (ö. 1588?) Dört Büyük Halife Menakıbnamesi     ●  

465 
 

Fí-Fażli Nāšıķi’l-Haķķi ve’ŝ-Ŝavāb Emírü’l-Müˇminín ˘Umeru’bni’l-Ĥaššāb Raēıyallāhu 
˘Anh 

El-Menķabetü’l-Ūlā 
Fí-Mecíˇihí İlā-Díni’l-İslām Bi-˘Avnillāhi’l-Meliki’l-˘Allām34 

131 Rivāyet oldı bu işit ˘Ömer’den 
 O źātı pāk u hem vechi ķamerden 
132 Ta˘arruż eyler idüm Muŝšafā’ya 
 Daĥı İslām’dan evvel ol ŝafāya 
133 Ki gördüm bir gün anı sebķat itmiş 
 Ki benden evvel ol Ka˘be’ye gitmiş 
134 Varup ĥalfinde šurdum pes ben anuñ 
 O faĥr-i ˘ālemüñ nūr-ı cihānuñ 
135 Hemān başladı ilģāfa o sulšān 
 Ta˘accüb eyledüm kim nažm-ı Ķurˇān 
136 Ki var anda ˘aceb ģüsn-i belāġat 
 Hem inźār ile íşār-ı feŝāģat 
137 Didüm vallāhi şā˘irdür faŝíģ ol 
 Ki nažmı mūcez [ü] lafžı faŝíģ ol  
138 Oķudı bunı kim bu nažm-ı Kur˘ān 
 Resūlüñ ķavlidür kim anı Sübģān 
139 Baña indürdi Cibríl ile Kur’ān 
 Degüldür ķavl-i şā˘ir eyle iź˘ān 
140 Ķalíl oldı velí ímān idenler 
 Ki taŝēík eyleyüp iź˘ān idenler 

24b     Ve Źālike Ķavluhū Te˘ālā 
 35شَاعِرٍ قَلِيلاً مَا تُـؤْمِنُونَ وَمَا هُوَ بِقَوْلِ  إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِيمٍ 

141 ˘Iyān eyleyicek bu sırrı ol māh 
 Didüm kāhine yig dur[ur] bu vallāh 
142 Ki bildi göñlüme gelen ĥayāli 
 Kehānetde bunuñ varmış kemāli 
143 Oķudı yine ol bu nažm-ı Ķurˇān 
 Degüldür ķavl-i kāhin eyle iź˘ān 
144 Ki [ol] tenzíl-i Rabbü’l-˘ālemíndür 
 İnananlar cehennemden emíndür 
145 Ķalíl oldı velí ehl-i teźekkür 
 Ki taŝdíķ eyleyüp iden tefekkür 

Ve Źālike Ķavluhū Te˘ālā 
 36تنَزيِلٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ  وَلاَ بِقَوْلِ كَاهِنٍ قَلِيلاً مَا تَذكََّرُونَ 

146 Oķıdı sūreyi irdi tamāma 
 Ki diñle [sen] anı irdi ĥitāma 
147 Pür oldı cānum İslām ile ol dem 
 Ki küfrüm yarasına irdi merhem 

 
34 “Hakkı ve doğruyu söyleyen, Müminlerin emiri Ömer Bin Hattab’ın Faziletleri. Birinci menkıbe: Her şeyi bilen, 

Mülk’ün sahibihi Allah’ın yardımıyla İslam’a girişi hakkında. 
35 “Kuşkusuz o şerefli bir elçinin getirdiği sözdür. Bir şair sözü değildir. Ne de az inanıyorsunuz!” (Kur’ân-ı Kerîm, 

Hâkka: 69/40-41). 
36 “Bir kâhin sözü değildir. Ne de az düşünüyorsunuz! Âlemlerin Rabbi’nden indirilmedir.” (Kur’ân-ı Kerîm, 

Hâkka: 69/42-43). 
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148 İģāša eyledi cānumda ímān 
 Ki šoldı nūr-ı Ķurˇān ile iź˘ān 
149 Didüm aŝģābınuñ pes ba˘żısına 
 Beni iltüñ nebínüñ meclisine 
150 Ki varduķ ķapusına Muŝšafā’nuñ 
 İdüp girmege istiˇźān o ĥānuñ 
151 Didiler kim durur kim diñ ˘ale’l-bāb 
 Didiler kim ˘Ömer’dür İbni Ĥaššāb 
152 Ķapı açmadılar ĥavf idüp aŝģāb 
 Ki ehl-i heybet idi İbni Ĥaššāb 
153 Resūl ol dem didi açuñ ķapuyı 
 Ĥudā inŝāfa getürdi ˘adūyı 
154 Ki cānından olup zāˇil ˘adāvet 
 Pür oldı anda mihr ile maģabbet 
155 Hidāyet idicek ˘abdine Allāh 
 Šolar cānı maģabbet birle vallāh 
156 Ķapu fetģ oldı gördiler cemālin 
 Göre ol ehl-i lušfuñ bu kemālin 
157 İki destini šutmışdı iki er 
 İrişmesin diyü peyġamber[e] żar 

25a    158 Resūl (...)37 
 (...) Ĥudā anuñ (...)38 
159 Resūl ol dem anı çekdi (...)39 
 Ki (...)40 
160 Didi yā Rabb ímān eyle i˘šā 
 Senüñdür lušf u iģsān cūd u ihdā 
161 Didi gel yā ˘Ömer İslām’a ol pāk 
 Yiter ķalduñ ēalālet içre nā-pāk 
162 Hidāyet nūrı ķalbüñ rūşen itsün 
 ˘İnāyet ābı cānuñ rūşen itsün 
163 Müselmān ol müselmān yā ˘Ömer sen 
 Didi oldum müselmān yā nebí ben 
164 Şehādet iderüm kim bunı Allāh 
 Ki cümle ˘āleme oldur şehşenşāh 
165 Daĥı sen de resūlisin Ĥudā’nuñ 
 Ģabíbisin o ĥallāķ-ı cihānuñ 
166 Hemān dem itdiler tekbír aŝģāb 
 Ki ķırķ olmışdı ˘Ömer birle aģbāb 

 

37  

38  

39  

40  
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167 İrişdi Mekke’ye hep ŝavt-ı tekbír 
 İşitdi merd ü zen fertūt hem pír 
168 Şu deñlü oldılar ferĥān u ĥandān 
 Ki pür-nūr oldı cümle ehl-i ímān 
169 Velí şirk ehli oldı cümle pür-ġam 
 Bu işden her birisi šutdı mātem 
17 Şu gün kim bil ˘Ömer ímāna geldi 
 Ki Mekke içi şādí birle šoldı 
171 İrişdi ehl-i İslām erba˘íne 
 Ġam ile gitdi küfr ehli zemíne 
172 Šulū˘ itdi cihāna şems-i ímān 
 Ki gitdi žulmet ü küfr oldı pinhān 
173 Ēalālet ehline ĥüsrān irişdi 
 Hidāyet ehline ġufrān irişdi 

El-Menķabetü’ś-Śāniyye 
Fí-Ķāżāˇi ˘Umeru’bni’l-Ĥaššāb ˘Alā Ģükmillāhi’l-Vehhāb41 

174 Rivāyetdür didi Şa˘bí birāder 
 Yahūdí vü münāfıķdan iki er 
175 Biri biriyle itdiler ĥuŝūmet 
 İdüp ceng ü cidāl ile ˘adāvet 
176 Resūle da˘vet eyledi Yahūdí 
 Münāfıķ olmadı bu işe rāżí 

25b    177 (...) Ka˘b’e varalum42 
 Ne ģükm eyler bize anda görelüm 
178 Yahūdí olmadı bu reˇye ķāˇil 
 Resūle geldiler olup muķābil 
179 Ķaçan kim bunları diñledi Aģmed 
 Ki ģükm itdi Yahūdí’ye Muģammed 
180 Ki anlar çıķdılar nezd-i nebíden 
 Münāfıķ olmadı rāżí o kevden 
181 Didi gel İbni Ĥaššāb’a varalum 
 Anı daĥı ne ģükm ider görelüm 
182 Varup eylediler [bu ģāli i˘lām] 
 Ki ģükm-i Muŝšafā’ya olmadı rām 
183 Ki rāżí olmayup eyledi nefrín 
 Nedür ģükmüñ senüñ de eyle tebyín 
184 Hemān šurdı işidüp bu kelāmı 
 Ki gitdi beytine ol merd-i sāmí 
185 Gidüp šaķındı seyfini beline 
 Ki nā-ģak neydügi ol dem biline 
186 Çıķup kesdi hemān başını anuñ 
 Didi kim bu durur ģükmi Ĥudā’nuñ 
187 Ki rāżí olmayan ģükm-i Ĥudā’ya 
 Daĥı ģükm-i Resūl-i Muŝšafā’ya 

 
41 “Ömer bin Hattab’ın çok bağışlayıcı olan Allah’ın hükmünü yerine getirmesi.” 

42  
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188 Kesilmekdür anuñ başı hemān-dem 
 Dökülmekdür yir üzre ķanı muģkem 
189 Hemān-dem Cibríl indi semādan 
 Didi baña bu emr oldı Ĥudā’dan 
190 İşit yā Muŝšafā kim İbni Ĥaššāb 
 Ayırdı ģaķķ u bāšıl beynin ol şāb 

Fe-Ķāle’n-Nebiyyu ˘Aleyhi’s-Selām: İnnallāhe Te˘ālā Le-Yanšıķu ˘Alā Lisāni ˘Umer 43 

191 Anuñ-çün didi Fāruķ aña Allāh  
 Ki bāšıldan ģaķı ayırdı ol māh 
192 Anuñ-çün didi Fāruķ aña Sübģān 
 K’ayırdı ģaķı bāšıldan o merdān 
193 Ĥudā itsün münevver rūģ-ı pākin 
 Hem itsün cennet-i a˘lāda sākin 
194 Aña ˘āşıķ olanlaruñ hem Allāh 
 Maķāmın cennet itsün ol yüce şāh 

El-Menķabetü’ś-Śāliśe 
Eyżan Fí Vechi Laķabihí ˘Umerü’l-Fārūķi Raēiyallāhu ˘Anh44 

195 Riyāyetdür ki Nezzāl İbni Sebre 
 O ŝāhib-dāniş ü ol ehl-i ģibre 

26a   196 Didi itdük ˘Alí’ye bu suˇāli 
 ˘Ömer’den vir ĥaber iy ķadri ˘ālí 
197 Didi oldur ˘Ömer ol merd-i āgāh 
 Aña Fārūķ ile [ad] virdi [Allāh] 
198 Ki ģaķķ u bāšılı tefríķ itdi 
 Nedür ģükm-i Ĥudā taģķíķ itdi 

El-Menķabetü’r-Rābi˘a 
Eyżan Fí Vechi Tesmiyeti Bi’smi’l-Fārūķ Raēiyallāhu ˘Anh45 

199 Rivāyet itdi didi İbni ˘Abbās 
 O fażl u ˘ilm ile ol a˘lem-i nās 
200 Buyurdı Muŝšafā ol ķalbi zinde 
 Ki ben oturmuş idüm mescidümde 
201 Ki Cibríl ile eylerdüm tekellüm 
 Ĥudā aģkāmın eylerdüm ta˘allüm 
202 ˘Ömer pes girdi mescid içre nāgāh  
 Görüp Cibríl anı didi ki iy māh 
203 Bu senüñ ķardaşuñ ˘Ömer degül mi 
 Sözi girçek yüzi ķamer degül mi  
204 Na˘am oldur didüm iy peyk-i Ģażret 
 Bunuñla buldı İslām ehli şevket 
205 Didüm yā Cebreíl var mı buña ad 

 
43 “Hz. Peygamber şöyle buyurdu: ‘Allahu Teâla Ömer’in diliyle konuşur.’” “Allah, hakkı/doğruyu Ömer'in 
lisanına koymuştur.” hadis-i şerifi burada mühmel olarak aktarılmıştır. (Ahmed b. Hanbel 2001: 177) 
44 “Üçüncü menkıbe: Aynı şekilde ona Faruk lakabının verilmesi hakkında.” 
45 “Dördüncü menkıbe: Aynı şekilde onun Faruk olarak isimlendirilmesi hakkında.” 
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 Semā ehli daĥı tā ideler yād 
206 Didi Allāh ģaķķı iy peyember 
 Semāda ismi yirden oldı eşher 
207 Semā ehli ki dirler buña Fārūķ 
 Çıķar bu nām-ı pāki tā-be-˘ayyūķ 
208 ˘Ömer’dür ehl-i arż içinde adı 
 Seven anı bulur ˘uķbāda şādí 

El-Menķabetü’l-Ĥāmise 
Fí-Da˘vetillāhi Te˘ālā Yevme’l-Ķıyāme İlā-Ģażretihí46 

209 Buyurdı Muŝšafā ol merd-i hādí 
Nidā ide ķıyāmetde münādí 

210 Diye kim ķanı Fārūķ İbni Ĥaššāb 
Anı da˘vet ider ol şāh-ı Vehhāb 

211 İcābet idüp anlar ol nidāya 
Anı pes ilteler nezd-i Ĥudā’ya 

212 Diye Ģaķ yā Ebā Ģafŝ merģabā gel 
 Ki sensin dergehüme merd-i efēal 
213 Kitābuñ işde al büşrā senüñdür 
 Kemāl-i fażl ile na˘mā senüñdür 
214 Dilerseñ oķu gör bu dem kitābuñ 
 Dilerseñ oķuma ĥoşdur ĥišābuñ 
215 Seni ben yarlıġadum cennete var 
 Ebed ˘íş eyle anda olma ġam-ĥvār 

26b 
Fí-Fażli Cāmi˘i’l-Ķurˇān (...) ˘Ośmān İbni ˘Affān Raēiyallāhu ˘Anh47 

El-Menķabetü’l-Ūlā48 

216 Sebeb nedür ki ˘Ośmān İbni ˘Affān 
 Didiler aña Źinnūreyn iy cān 
217 Ki bunda bir ki vech oldı rivāyet 
 Ki yazdılar anı ehl-i dirāyet 
218 Biri budur ki bir kes olmadı híç 
 Ki bir peyemberüñ ol ide tezvíc 
219 İki ķızını ala bir nebínüñ 
 Ararsañ cümle ehlini zemínüñ 
220 Hemān buña müyesser oldı bu kār 
 Ki devlet bunuñ imiş oldı muĥtār 
221 Biri de bu durur diñle o merdi 
 Ki her gicede bir ĥatm idi virdi 
222 Birisi oldı nūr-ı ĥatm-i Ķurˇān 
 Biri nūr-ı ķıyām-ı leyl iy cān 

 
46 “Beşinci menkıbe: Mahşer gününde Allah’ın onu huzuruna davet etmesi hakkında.” 

47  
48 “Kur’an’ın derleyicisi Hz. Osman’ın faziletleri hakkında. Birinci menkıbe.” 
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223 Birisi daĥı budur eyle iŝġā 
 Ki andan iki cūd olmışdı peydā 
224 Biri ŝoñra biri İslām’dan evvel 
 Görülmemişdi hiç bunlardan efēal 
225 Ki bir kişi ideydi böyle iģsān 
 Ki ˘ācizdi bu işde cümle insān 
226 Ki biñ at u deve esbābı bile 
 Ġazāya gidicek aŝģābı bile 
227 Fedā itdi sebílullāha anı 
 Ki mesrūr u feraģ-nāk idi cānı 
228 Biri budur ki cennāta giricek 
 Ki zíb ü zínetin anuñ göricek 
229 Ki anda iki berķa ola peydā 
 K’ola in˘ām-ı Ģaķ ol dem hüveydā 
230 Ki Źinnūreyn anuñ-çün oldı adı 
 İki nūr ile yād ide münādí 

El-Menķabetü’ś-Śāniye 
Fí-Sebebi Tezvíci’n-Nebí ˘Aleyhi’s-Selām Kerímetehū İyyāhu Bi-İlhāmillāhi’l-˘Allām ve 

Bi-Ter[v]íci Ĥāletihí Su˘dā Raēiyallāhu ˘Anhā49 

231 Rivāyetdür işit ˘Amr İbni ˘Ośmān 
 Ki ˘Ośmān’dan riyāyet eyler ol ĥān 
232 Baña atam bunı itmişdi inbā 
 Tezevvüc itmeden eylerdüm íbā 

27a    233 Ki bir gice finā-yı Ka˘be’de bil 
 [Ķureyş ile] iderdük ķāl ile ķíl 
234 Didiler ki Ruķiyye’yi Muģammed 
 Ki İbni Bū Lehebe virdi Aģmed  
235 Ķızın ˘Utbe’ye ol tez[v]íc itdi 
 Tezevvüc fażlını tervíc itdi 
236 Ruķiyye bil cemāl-i fāyıķ ile 
 Kemāle irmiş idi lāyıķ ile 
237 Didi ˘Ośmān bunı ben idicek gūş 
 Şarāb-ı ģasreti itdüm o dem nūş 
238 Didüm cāndan ķopucaķ bu maģabbet 
 N’olaydı ben ideydüm anı sebķat 
239 Ki ķalķup dāruma gitdüm hemān dem 
 Ki gördüm ĥāletüm Su˘dā’yı ol dem 
240 Görüp beni beşāret itdi baña 
 Didi diñle sa˘ādet irdi saña 
241 Ki gördüm ˘ālem-i rüˇyāda taģķíķ 
 Gümān itme bu işde eyle taŝdíķ 
242 Nikāģ oldı saña bir bint-i Zehrā 
 Gidüp şer geldi ĥayr u birr ü büşrā 
243 ˘Ažímü’l-ķadr u ģüsni şems-i tābān 
 Gören olur cemālin deng ü ģayrān 

 
49 “Üçüncü menkıbe: Her şeyi bilen Allah’ın ilhamı ve teyzesi Su’da’nın yönlendirmesiyle Hz Peygamber’in kızı 
ile evlenmesinin sebebi hakkında.” 
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244 Ki bir a˘lā emírüñ duĥteridür 
 Sa˘ādet burcınuñ bir aĥteridür 
245 Didüm aña ki bu vaŝf u beyānı 
 Baña kimdür ĥaber vir ķıl ˘ıyāní 
246 Bu büşrā itdügüñ kimdür beyān it 
 Ta˘accüb eyledüm baña ˘ıyān it 
247 Ĥišāb idüp baña didi ki iy ĥān 
 Senüñ-çün var kemāl ü fażl u ˘irfān 
248 Ki sende var cemāl u hem diyānet 
 Niçün dínüñi itmezsin ŝıyānet 
249 Ķo bu küfr ü ēalālet rāhını sen 
 Gel ímāna olasın merd-i aģsen 
250 Ģasensin gerçi aģsen ol cevānā 
 Gel İslām’a olasın merd-i dānā 
251 O ˘ālí-ķadr olan maģbūb-ı sulšān 
 Muģammed Muŝšafā’dur ya’bne ˘Affān 
252 Ģābibullāh-ı a˘lā Muŝšafā’dur 
 İşi cūd u seĥā lušf u ˘ašādur 
253 Ki Ķurˇān-ı mübín oldı beyānı 
 Ĥudā źikriyle rašb oldı lisānı 

27b    254 (...)50 
 (...)51  
255 Şefā˘at şehrinüñ oldı emíni 
 Ki şer˘i šolaşur rūy-ı zemíni 
256 Dü kevnüñ maķŝad u mašlūbı oldı 
 Cemí˘-i ˘ālemüñ maģbūbı oldı 
257 Ĥudā Ķurˇān’ın aña itdi tenzíl 
 Ki iner rūz u şeb bil aña Cibríl 
258 Ki nāsı da˘vet eyler ol Ĥudā’ya  
 Šutanlar emrini irer hüdāya 
259 Šutan emrini irişdi felāģa 
 Giren dínine yitişti necāģa 
260 Dilerseñ giyesin tāc-ı sa˘ādet 
 Ki gir dínine bul ˘izz ü siyādet 
261 İşidicek bu pend ü nuŝģı ˘Ośmān 
 Çü cānında pür oldı nūr-ı ímān 
262 Revān oldı Ebū Bekr’e hemān dem 
 Ki olmışdı anuñla yār u hem-dem 
263 Ki vardı buldı Ŝıddíķ’i o tenhā 
 Bu ģāli eyledi ĥoş aña inhā 
264 Didi Ŝıddíķ aña kim yā’bne ˘Affān 
 Degül dín-i ēalālet saña erzān 

 

50  

51  
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265 Bu ˘aķl u fehm ile iy merd-i kāmil 
 Degül lāyıķ ki dínüñ ola bāšıl 
266 Ķo evśānı gel ol Allāh’a śāní  
 Ki oldur ĥalķ iden cümle cihānı 
267 Anuñdur ˘arş u ferş emlāk u eflāk 
 Anuñdur cümle eşyā ile idrāk 
268 Bilürsin ĥod bu aŝnāma šapanlar 
 Ki bunlardur reh-i Ģaķ’dan ŝapanlar 
269 Bilürsin hem bunı aŝnām u evśān 
 Ki yoķ sem˘ ü baŝar hem ˘ilm ü ˘irfān 
270 Ne andan menfa˘at irer ˘ibāda 
 Ne şerri def˘a ķādir[dür] ki ide 
271 Bu pendi eyleyicek aña Ŝıddíķ 
 İnandı eyledi iź˘ān u taŝdíķ 
272 Didi Ŝıddíķ’a ol dem İbni ˘Affān 
 Sözüñ hep cümle ģakdur itdüm iź˘ān 
273 Pes ol dem didi Ŝıddíķ aña iy yār 
 Biģamdilāh ˘ināyet itdi Ġaffār 
274 Derūnuña hidāyet nūr[ı] virdi 
 ˘İnāyet armaġanı saña irdi 

28a    275 Gel imdi gidelüm biz Muŝšafā’ya 
 Ol ehl-i lušf [u ol] kān-ı ˘ašāya 
276 Cemāl-i pākini seyrān eyle 
 Kelām-ı ŝıdķını [iź˘ān] eyle  
277 Ki gör nice mükemmeldür kemāli 
 Nice ĥūb u müzeyyendür cemāli 
278 Sözüni šutdı geldiler Resūl’e 
 Sa˘ādet mašlabı irdi ģuŝūle 
279 Göricek Muŝšafā-yı pāki Ŝıddíķ 
 Beşāret itdi ˘Ośmān ile taģķíķ 
280 Didi iy faĥr-i ˘ālem İbni ˘Affān 
 Saña geldi gel it telķín-i ímān 
281 Göricek vech-i pākin Muŝšafā’nuñ 
 Gelüp öpdi mübārek pāyın anuñ 
282 Didi Aģmed aña kim yā’bne ˘Affān 
 Seni da˘vet ider ímāna Sübģān 
283 Sözin šut Ĥālıķ’uñ ol ehl-i cennet 
 Bulasın tā ki anda nāz u ni˘met 
284 Didi ˘Ośmān işidicek kelāmın 
 Resūl-i müctebānuñ bu peyāmın 
285 Hemān dem šoldı ķalbüm içre ímān 
 Şehādet şemsi cānda oldı tābān 
286 Ki itdüm vaģdet-i Ģaķķ˘a şehādet 
 Aña lāyıķ durur ģamd u ˘ibādet 
287 Şeríki yoķ durur birdür muģaķķaķ 
 Ki oldur pādişāh-ı Ferd-i mušlaķ 
288 Muģammed daĥı ˘abdidür Ĥudā’nuñ 
 Resūlüdür ģabíbidür o Ĥān’uñ 
289 Giricek dínine ˘Ośmān Ģābíb’üñ 
 O cümle ˘ālemüñ faĥri šabíbüñ 
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290 Ruķiyye ķızını ˘Ośmān’a virdi 
 Sa˘ādet burcına ˘Ośmān irdi 
291 Bulıcaķ anuñ ile iķtirānı 
 Ķamer ĥurşíd ile itdi ķırānı 
292 Ki ˘Ośmān’a didi ol demde Su˘dā 
 İşit saña diyem ne oldı büşrā 
293 Benüm pendüm ile Allāhu a˘lā 
 Hidāyet itdi saña Ģaķ te˘ālā 
294 Ki bí˘at eyledüñ sen Muŝšafā’ya 
 İrişdüñ devlete lušf [u] vefāya 
295 Nikāģ itdi saña bintini ol şāh 
 Ki geldi bir yire ĥurşíd ile māh 

28b    296 Biģamdillāh (...) irdüñ52 
 Ķoyup şeytān yolın Mevlā’ya irdüñ 
297 (...) 53 
 (...) revācı54 
298 Ki bulduñ dín-i İslām ile ímān 
 Senüñdür [fażl u iģsān] cem˘-i Ķurˇān 
299 Pes oldı cāmi˘-i Ķurˇān Ośmān 
 [Ģayā vü ģilm ile] maķbūl-ı Sübģān 

El-Menķabetü’ś-Śāliśe 
Fí (...) Ümmü Külśūm Ba˘de vefāti Ruķiyye ˘Uśmān Bin ˘Affān Raēiyallāhu ˘Anhumā5556 

300 Ne dir diñle yine Ebū Hüreyre 
 Ki ˘azmi dāˇimā olmışdı ĥayra 
301 Ki böyle didi ˘Ośmān İbni ˘Affān 
 Ruķiyye fevt olup virdikde ol cān 
302 Bükā itdüm beġāyet gördi Aģmed 
 Teraģģum eyledi baña Muģammed 
303 Sebeb nedür ĥaber vir bu bükāya 
 Ki āh u nāleñ irişdi semāya  
304 Didüm ben aġlarum kim inķıšā˘a 
 Ki ŝıhriyyet irişdi indifā˘a 

 

52  

53  

54  

55  
56 “Üçüncü menkıbe: Hz. Osman’ın Rukiyye’nin vefatından sonra Ümmü Gülsüm ile evlenmesi. Allah onlardan 
razı olsun.” 
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305 Olıcaķ baña bu ķaš˘-ı ˘alāķa 
 Ki ŝabr idemedüm ben bu firāķa 
306 İşidicek bunı didi Muģammed 
 O maģbūb-ı Ĥudā Maģmūd u Aģmed 
307 İnüp bu demde baña didi Cibríl 
 Bu oldı emr-i Ģaķ bu dem baña bil 
308 Ruķíyye’nüñ idem uĥtını tezvíc 
 Ki ˘Ośmān’a virem ĥoş bula tefríc 
309 Ola ĥatun aña bil Ümmü Külśüm 
 Ki Ģaķ’dan böyle fermān oldı merķūm 
310 Pes aldı Ümmü Külśūm’i feraģ-nāk 
 Gidüp ġam ġuŝŝa şād oldı šarab-nāk 
311 Ki bir müddet bunuñla itdiler ˘íş 
 Bu ˘íşe daĥı irdi ˘āķıbet níş  
312 Bu daĥı gidicek ˘uķbāya iy cān 
 Muģammed didi ol maģbūb-ı sulšān 
313 Eger ķırķ ķızım olaydı ķamusı 
 Biri ardınca öleydi birisi 
314 Biri birinüñ ardınca ķamusın 
 Virürdüm İbni ˘Affān’a hemūsın 

29a   315 Zihí büşrālar itdi aña Aģmed 
 O serdār-ı rüsul ol merd-i emced 
316 Ĥaber virdi cemíl-i ˘işretinden 
 Ki nūreyne kemāl-i ģürmetinden 
317 Ģayā kānına çün olmışdı cevher 
 Pes oldı rāżí nūreyn-i Peyember 
318 İlāhí sen de rāżí ol ki ˘Ośmān 
 Ola bāġ-ı behişt içinde ĥandān 
319 Umarum İbni ˘Affān ģürmetine 
 Bizi de ķoya Raģmān cennetine 

El-Menķabetü’r-Rābí˘a 
Fí Kemāli Ģāyāˇihí Mehābeti İstiģyāˇihí57 

320 Ne didi diñle gel gör Binti Ŝıddíķ 
 Ki ya˘ní ˘Āˇişe ol ehl-i taŝdíķ 
321 İki sāķı açuķ bir gün Muģammed 
 Evinde mużšaci˘ yaturdı Aģmed  
322 Atam geldi ķapuya iźin aldı 
 K’iźin oldı nebí ķatına geldi 
323 Hemān ol ģālet üzre yine Aģmed 
 Teġayyür itmedi aŝlā Muģammed 
324 İkinci def˘a geldi İbni Ĥaššāb 
 Aña da öyle itdi ol yüzi tāb 
325 Üçünci def˘a geldi İbni ˘Affān 
 Ki ķalķup örtdi sāķeynini ol ĥān 
326 Aña ta˘žim ü ikrām oldı şānı 
 Ki da˘vet eyledi yanına anı 

 
57 “Dördüncü Menkıbe: Onun hayâsının zirvede oluşu ve hayâ ile heybet kazanması.” 
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327 Ki bir dem itdiler ŝoģbet feraģ-nāk 
 Ŝafā-yı ĥāšır ile ĥoş šarab-nāk 
328 Ki ķalķup gitdiler ĥandān u ferģān 
 Suˇāl idüp didüm iy vechi ĥandān 
329 Atam gelicek olmadı bu ģālet 
 ˘Ömer geldi ke-źālik iy risālet 
330 Ki hiç taġyír-i evżā˘ itmedüñüz 
 Reh-i ta˘žíme hergiz gitmedüñüz 
331 Velí ˘Ośmān gelicek yā Muģammed 
 Aña ta˘žím ü tekrím oldı bí-ģad 
332 Didi Aģmed ki ˘Ośmān İbni ˘Affān 
 İşi yā ˘Ā˘işe oldur aña şān 
333 Melekler andan istiģyā iderler 
 Ki ta˘žímin anuñ iģyā iderler  
334 Niçün ben andan itmeyem ģayāyı 
 Bulıcaķ ol keríme ben liķāyı 

29b  (...)58 
335 Velí bunda didiler ehl-i taģķíķ 
 Ki bunuñ sırrı budur eyle taŝdíķ 
336 Ebū Bekr ü ˘Ömer’deki muŝāfāt 
 Ki ˘Ośmān’da yoġıdı bil bu ģālāt 
337 Ķaçan kim olsa şiddet üzre ülfet 
 Ki bil sāķıš olur ol demde külfet 

Kemā Ķíl: Ve İźā Teˇekkedeti’l-Ülfetü Tesāķatü’l-Külfetü59 
338 Ebū Bekr u ˘Ömer birle Muģammed 
 O maģbūb-ı Ĥudā ol nūr-ı emced 
339 Üçi bil bunlaruñ olmışdı yeksān 
 Tekellüf aradan olmışdı pinhān 
340 Ki ˘Ośmān’da yoġıdı bu muŝāfāt 
 Bu vaģdet bu teferrüd hem bu ģālāt 
341 Ki anda vardı ŝıhriyyet ģicābı 
 Anuñ-çün itdi andan iģticābı 
342 Ģayātda nice oldılarsa yeksān 
 Memātda daĥı böyle oldı bu şān 
343 Üçi bir ravża içre oldı medfūn 
 Ki üç dür bir ŝadef içinde meknūn 

El-Menķabetü’l-Ĥāmise 
Fí Buġżillāhi’l-Müste˘ān ˘Alā Men Ebġaża ˘Uśmān60 

344 Bunı itdi rivāyet diñle Cābir 
 O rızķa şākir ü belāya ŝābır 
345 Ki da˘vet eylediler Muŝšafā’yı 
 Namāz-ı meyyite ol pür-ŝafāyı 

 

58  
59 “İki kişi arasında yakınlık pekiştikçe resmiyet de ortadan kalkar.” 

60 “Beşinci menkıbe: kendisinden yardım istenen Allah’ın Hz. Osman’a buğzedene buğzetmesi. 
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346 Gelicek meyyitüñ ķatına nāgāh 
 Ki ķılmadı namāzın ol yüzi māh 
347 Didiler di niçün bunuñ namāzın 
 Ki ķılmaduñ hem itmedüñ niyāzın 
348 Ki senden görmedükdi biz bu ģāli 
 Buña ģikmet nedür iy ķadri ˘ālí 
349 Didi ˘Ośmān’a bu buġż eyler imiş 
 Hem aña nā-sezā söz söyler imiş 
350 Aña pes buġż idüp Allāhu Cebbār 
 Namāzın ķılmasun dimiş o Ķahhār 
351 Anuñ-çün ķılmadum anuñ namāzın 
 Anuñ-çün itmedüm anuñ niyāzın 

30a   352 Ŝaķın buġż eyleme bunlara zinhār 
 Ki ĥışm ider saña Allāhu Ķahhār 
353 Ŝaķın aŝģāba itme nā-sezāyı 
 Ki ˘uķbāda çekersin sen cezāyı 
354 Ŝaķın aŝģāba itme bed-gümānı 
 Ĥudā başuña šar eyler cihānı 
355 Ĥudā ĥışmından olanlar hirāsān 
 Bulan anlar durur ˘uķbāda iģsān 

Fí-Fażli Esedullāhi’l-Ġālib Emíru’l-Mu’minín ˘Alí Bin Ebí Šālib 
El-Menķabetü’l-Ūlā 

Fí Ķar˘i Bābe Dāri’s-Selām Ba˘de Ķar˘i’n-Nebí ˘Aleyhi’s-Selām61 

356 Rivāyetdür ˘Alí’den didi ol şír 
 Resūlullāh idüpdür baña tebşír 
357 Ki evvel ķar˘ iden bāb-ı cinānı 
 Sen olduñ yā ˘Alí itme gümānı 
358 Ki benden ŝoñra fetģi sen idersin 
 Ģisāb olmazsuzın ˘adne gidersin 
359 Enes itdi rivāyet eyle iź˘ān 
 Resūle geldi bir ĥoş šayr-ı büryān 
360 Ĥudā’ya didi iy mu˘tí-i āmāl 
 Eģabb ķullaruñdan bir ķuluñ ŝal 
361 Gelüp bizümle ekl itsün bu šayrı 
 Gelüp ol dem ˘Alí buldı bu ĥayrı 
362 Resūl ile yidi ol šayrı ferģān 
 Aña oldı müyesser bil bu iģsān 
363 Eģabb-i bendegānı Müste˘ānuñ 
 ˘Alí’yimiş bilindi ol Ĥudā’nuñ 
364 Eģabb-i nās olmaķdan Ĥudā’ya 
 ˘Alí olmaz mufaēēal ma˘adāya 
365 Ebū Bekr ü ˘Ömer’den olmaz efēal 
 Ki anlar fażl ile oldı müseccel 
366 Eģabb-i bendegān şāh-ı cihāna 
 Ki şeyĥeynden geçicek Müste˘āna 

 
61 “Allah’ın yenilmez aslanı, müminlerin emiri Ali bin Ebi Talip hakkındaki menkıbeler. Birinci menkıbe: Hz. 

Peygamber’den sonra cennetin kapısını Hz. Ali’nin çalması.” 
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367 ˘Alí oldı dimekdür eyle iź˘ān 
 Şehādet itdi kim āyāt-ı Ķurˇān 
368 Ebū Bekr ˘Ömer’dür ekmel-i nās 
 Nebílerden geçicek efēal-i nās 

El-Menķabetü’ś-Śāniyye 
Fí-Kevni Aĥi’n-Nebiyyü’l-Muŝšafā Fí’l-Ūlā ve’l-Uĥrā62 

369 Didi İbni ˘Ömer idüp rivāyet 
 Ki iź˘ān eyle iy ehl-i dirāyet 

30b   370 Ķamu aŝģābını Aģmed ne kim var 
 Ki bir biriyle ķardaş itdi hem yār 
371 Ķamusına birāder oldı peydā 
 Hemān ancaķ ˘Alí ķalmışdı yektā 
372 Gelüp didi Resūl’e gözi nemgín 
 Niçin bir aĥ baña olmadı ta˘yín 
373 Didi Aģmed ki dökmesün gözüñ yaş 
 Ki sensin iki evde baña ķardaş 
374 Ki hem dünyā vü ˘uķbāda baña yār 
 Seni itdi Ĥudā olma yüri zār 
375 ˘Alí’ye bunda var büşrā-yı a˘žam 
 Ki maģbūb-ı Ĥudā’ya ola hem-dem 
376 İki evde ola anuñ ķaríni 
 Ola faĥr-i cihānuñ hem-nişíni 

El-Menķabetü’ś-Śāliśe 
Fí-Kevni Muģibbi’llāhi Te˘ālā Evfer Min Muģibbihi’l-Muŝšafā İlā ˘Aliyyi’l-murtażā63 

377 Ne didi istimā˘ it İbni ˘Abbās 
 O fażl u ˘ilm ile ˘allāme-i nās 
378 Atam ˘Abbās ile ben cālis idüm 
 Resūlüñ meclisinde mūnis idüm 
379 Ki nāgeh oldı dāĥil Şír-i Yezdān 
 Gelüp virdi selāmı şād u ĥandān 
380 Beni ķalķup anı yanına aldı 
 Ki cānānını ŝan cānına aldı 
381 Ki ķoçdı anı çeşmin itdi taķbíl 
 Ki ŝaġ yanına alup ķıldı tebcíl 
382 Bu ikrāmın göricek Muŝšafā’nuñ 
 ˘Alí-yi Murteżā’ya ol ŝafānuñ 
383 Resūllullāh’a ol dem didi ˘Abbās 
 Ne ĥoş sevdüñ anı iy díde-i nās 
384 Didi yā ˘amm vallāhí o Allāh 
 Bunı artuķ sever benden ol āgāh 
385 Ki źürriyyātını cümle nebínüñ 
 Ĥudā ŝulbünde ķodı her birinüñ  
386 Benüm źürriyyetüm cümle ne kim var 
 Ķodı ŝulb-i ˘Alí’de ol ĥaber-dār 

 
62 “İkinci menkıbe: Hz. Ali’nin dünyada ve ahirette Hz. Peygamber’in kardeşi olması hakkında.” 
63 “Üçüncü menkıbe: Allah’ın Hz. Ali’yi Hz. Peygamber’in sevdiğinden daha çok sevmesi hakkında.” 
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387 Ŝaķın itme bu işde sen gümānı 
 Budur Şír-i Ĥudā kān-ı ma˘āní 
388 Benem ˘ilme medíne bu durur bāb 
 Ki ķapudan girilür şehre der-bāb 
389 Ki ķapu olmasa şehre girilmez 
 Ki anda ne menāfi˘ var görülmez 

31a    390 Murāduñ ˘ilm ise yanaş ˘Alí’ye  
 Ledün ˘ilmi (...) velíye64 
391 Ki tā fetģ ide ˘irfān bābın Allāh 
 Olasın sırra vāķıf merd-i āgāh 
392 ˘Alí’nüñ fażlı bundan oldı ma˘lūm 
 Ne ˘ālí-ķadr imiş sırr oldı mefhūm 
393 ˘Alí’nüñ ˘ışķ-ı pākin yā İlāhí 
 Müyesser it bize iy lušfı vāfí 

El-Menķabetü’r-Rābi˘a 
Fí-Nuŝretillāhi Te˘ālā İlā Ģabíbihi’l-Muŝšafā Bi-˘Aliyyi’l-Murteżā Kerremallāhu Vechehū65 

394 Rivāyet eyledi ki İbni ˘Abbās 
 Sevenler oldı anı eşref-i nās 
395 Resūl’üñ biz ķatında ģāżır idük 
 Cemāli şemsine ĥoş nāžır idük 
396 Ki geldi Aģmed’üñ öñüne bir šayr 
 Ki oldı žāhir ol dem anda bir ĥayr 
397 Bıraķdı ģicrine bir levz-i ĥaērā 
 Nebí aldı anı ol yüzi zehrā 
398 Öpüp ol levzi kesr eyledi ol dem 
 İçinden çıķdı bir ĥoş dürr-i ekrem 
399 Ne dür dürr-i büzürgdür kim virür tāb 
 Ne dür dürr-i yetím ü dürr-i nā-yāb 
400 Ki bil ol dürr-i ĥadrāda yazılmış 
 Ki ŝaru ĥašš ile anda ķazılmış 
401 ˘Alí birle Resūl’e nuŝret itdüm 
 Ki müˇmin ķullaruma raģmet itdüm 
402 Şecā˘at şehrine ķıldum anı şāh 
 Seĥāvet burcına ķıldum anı māh 
403 Ŝanemden yüzini itdüm mükerrem 
 Ki görmedi gözi aŝnām bir dem 
404 Bu iģsānı aña çün itdi Allāh 
 Anuñ-çün aña dirler Kerremallāh 

 

64  
65 “Dördüncü menkıbe: Sevgilisi Muhammed Mustafa’ya Allah’ın Hz. Ali ile yardım etmesi. Allah onun yüzünü 

şereflendirsin.” 
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El-Menķabetü’l-Ĥāmise 
Fí-Reddillāhi’ş-Şemse Ba˘de Ġurūbihā İle’s-Semāˇi Li-Yuŝalli’l-˘Aŝra ˘Alí Raēiyallāhu 

˘Anh Fí-Vaķtihí66 

405 Rivāyetdür Resūlullāh-ı ķāˇim 
 ˘Alí faĥźında olmış idi nāˇim 
406 ˘Alí ķılmamış idi daĥı iy cān 
 Ŝalāt-ı ˘aŝrı ol serdār-ı merdān 

31b    407 Ķaríb oldı güneş vaķt-i ġurūbā 
 Ki ķorķudup (...) ol ĥūbā67 
408 Revā görmedi uyarmaġa anı 
 O maģbūb-ı Ĥudā faĥr-i cihānı 
409 Güneş daĥı šolındı oldı pinhān 
 ˘Alí ĥavf ile ol dem oldı lerzān 
410 Uyandı uyĥudan ol faĥr-i ˘ālem 
 Aña bildirdi bu ģāli bir ādem 
411 ˘Alí ķılmadı ˘aŝrı yā Muģammed 
 Nedür dermān buyur iy merd-i emced 
412 Hemān itdi du˘ā Allāh’a ol māh 
 Ki şemsi eyleye redd ol şehenşāh 
413 Hemān şems iñleyüp çıķdı hevāya 
 Ufuķdan irdi bir demde semāya 
414 ˘Alí ķıldı ŝalātı oldı ferģān 
 ˘İnāyet eyledi ol şāh-ı Sübģān 
415 Ki vaķti içre ol itdi edāyı 
 Śenā vü ģamd ile añdı Ĥudā’yı 
416 Bu i˘cāzuñ olıcaķ pes ģuŝūli 
 Hemān dem döndi şems itdi ufūli  
417 Bu i˘cāzı ki aŝģāb anda gördi 
 ˘Alí’nüñ ķadri pes a˘lāya irdi   
418 ˘Alí ˘ālí iken a˘lāya çıķdı  
 Ĥudā ķıldı nažar bālāya çıķdı 
419 İlāhí ģürmetine ol ˘Alí’nüñ 
 Daĥı hem ˘izzetine ol velínüñ 
420 Ferāmūş itme bizi de ˘ašādan 
 Şefā˘at ķıl müyesser Muŝšafā’dan 
421 Olup ˘iŝyānumuz ma˘fū vü maġfūr 
 Girevüz cennetüñe şād u mesrūr 
422 Egerçi kim ĥašāyāmuz firāvān 
 Velí deryā-yı lušfuñ oldı ˘ummān 
423 ˘İnāyet baģri yanında ĥašāyā 
 Ki bir ķašre durur ancaķ Ĥudāyā 
424 Ki deryāyı nice ide mükedder 
 Ki bir ķašre eyā Allāhu Ekber 

 
66 Beşinci menkıbe: Allah’ın Hz. Ali’nin ikindi namazını vaktinde kılması için güneşi geri çevirmesi hakkında.” 

67  
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425 Ģabíbüñ ģürmetine eyle āzād 
 Cehennemden olavuz tā ki dil-şād 
426 Ķoyasın bizi fażluñla cināna 
 Viresin ˘adn içinde āşiyāne 

Hāźihí Ĥātimetü Hāźihi’r-Risāle68 
32a          (...)69 

[Ģasan ve Hüseyn] Ķad Ķíle Fí-Medģihimā70 

Beyt 

427 Ben nice medģ idem Ģasan ile Ģüseyni kim 
 İki Hümā durur raēiyallāhu ˘anhumā 

Ģikāyet 

 Mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
428 Rivāyet oldı Nebí’den ki ol ģabíb-i Ĥudā 
 Ki cālis idi evinde o rehnümā-yı verā 
429 Ki girdi Fāšıma aña ģazíne vü ġamnāk 
 Ġam ile olmış idi iki gözleri nemnāk 
430 Görüp bu ģāli didi aña iy gözüm nūrı 
 Nedür bu ģüzn u bükā vü bu zār ile zūrí 
431 Didi ki yitdi bu gün bil Ģüseyn ü daĥı Ģasen 
 Ne deñlü kim aradum bulmadum iy vechi ģasen  
432 Nebí buyurdı ki anları ģıfž ider Allāh 
 Ki lušfı çoķdur anuñ ġam yime yüri vallāh 
433 Hemān iki elini ķaldırup nidā itdi 
 Ki oķudı bu du˘āyı Ģaķ’a śenā itdi 

Ve’d-Du˘āˇu Hāźā71 

Allāhümme yā źe’l-celāli ve’l-ikrām yā Ģāfıžu Nūģa fí’l-māˇi ve Yūnuse fi bašni’l-ģūti ve Yūsufa fi’l-biˇri ve 
Mūsā’e fi’l-yemmi ve İbrāhíme fi’n-nāri ve Muģammede fi’l-ġāri yā İlāhe’s-semāˇe ve’l-arż kun lehumā ģāfıžen72 

Tercemetu’d-Du˘āˇi Manžūmen73 

 Fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
434 Muŝšafā ol ģabíb-i Rabb-i enām 
 Didi yā źe’l-celāli ve’l-ikrām 
435 Ŝaķlayan Nūģ’ı mevc-i deryādan 
 Bašn-ı ģūt içre Yūnus’ı mādan 

 
68 “Bu risalenin sonudur.” 

69  
70 “Hz. Hasan ve Hüseyin’in övgüsü hakkında.” 
71 “Bahsi geçen dua budur.” 
72 “Ey ululuk ve cömertlik sahibi Allah’ım! Ey Nuh’u suda, Yunus’u balığın karnında, Yusuf’u kuyuda, Musa’yı 

denizde, İbrahim’i ateşte, Muhammed’i mağarada koruyan Allah’ım! Ey göklerin ve yerin ilahı, o ikisini koru.” 
73 “Duanın nazmen tercümesi” 
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436 Yūsuf’a biˇr içinde ˘avn iden 
 Yemm içinde Kelím’i ŝavn iden 
437 Ŝaķlayan hem Ĥalíl’i nār içre 
 Ģıfž iden Muŝšafā’yı ġār içre 
438 Yā İlāhe’s-semāˇe ve’l-arżín 
 Yā keśíre’l-˘ašā Ĥudā-yı mübín 
439 Ģasen ile Ģüseyn’i eyle maŝūn 
 İy Kerím ü Raģím ü kün fe-yekūn  

Nažm 

Mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
440 Hemān ki itdi du˘āyı tamām o ĥayru’l-enām 
 Ki indi gökden aña Cebreˇil ˘aleyhi selām 

32b    441 Didi aña ki eyā Muŝšafā du˘āyı Ĥudā 
 Ķabūl eyledi bilgil ķatında oldı revā 
442 Bu dem Ģasanla Ģüseyn ol (...) 74 
 İkisi uyĥudadur (...) 75 
443 Ĥudā-yı pāk aña gönderdi bir melek necíl 
 Ki ģıfza itdi Ģasanle Ģüseyni itdi vekíl 
444  Tebessüm itdi nebí işidüp bu büşrāyı 
 Ki muştuladı ķızına bu lušf-ı Mevlā’yı 
445 Ki vardılar aña bir ki ŝaģābe bile nebí 
 Ki bir biriyle ķoçuşup yatur ol iki [ŝabí] 
446 Hemān o demde uyandı Ģüseyn ü daĥı Ģasen 
 Resūl’üñ oldı cemāli ģasen iken aģsen  
447 Pes aldı ŝaġ omuzu üstine Nebí Ģasen’i 
 Ģüseyni ŝol omuzı üstine o ķadri sení 
448 Görüp bu ģāli Ebū Bekr didi yā Aģmed 
 Birini ben götüreyin baña vir iy emced 
449 Aña virmedi ikisi bile olup ģāmil 
 Ki geldi Fāšıma’ya ol ker[em] ile kāmil 
45 Ki bir kişi görüp anı didi ki iy maķbūl 
 Ne ĥūb oldı bu dem ģāmil ü daĥı maģmūl 
451 Pes ol zamān didi Aģmed Ĥudā’ya yā Mevlā 
 Ki bunları seveni sen de sev eyā a˘lā 
452 Ki sevmeyenleri sevme eyā Ģakímullāh 
 Ki ˘ilm ü ģikmet iledür işüñ senüñ vallāh 

 
74  

 
75  
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Ve Ģāzā Ķavluhū ˘Aleyhi’s-Selām: 
Allāhümme  vāli men vālāhumā ve ˘ādi men ˘ādāhumā 75F

76 

453 Ki ģikmet-i ezelíde budur muķadder olan 
 Ki ˘ilm-i lem-yezelíde budur müyesser olan 
454 Seni sevenlere bāġ-ı cinān ola erzān 
 ˘Adāvet ehlinüñ ammā ola yeri nírān 
455 Cenānımuzda senüñ sevgüñi sen it muģkem 
 Ki mübteġā bu durur senden iy ģaķím ü ģakem 
456 Ģabíbüñüñ daĥı ˘ışķı derūnumuzda šola 
 Ŝaģābesine sevgi dilde muģkem ola  
457 Ki bizi ģaşr idesin anlar ile yā Mevlā 
 Cenābuña irişüp işimüz ola a˘lā 
458 Cemāl-i pāküñi anlar ile idüp seyrān 
 Behişt içinde ola ˘íşümüz ide rıēvān 

Temme’l-kitāb bi-˘avnillāhi’l-Vehhāb fí-tāríĥ sene śemān ve śemānín ve tis˘a miˇe77 

Fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 
Her ki ĥāned du˘ā šama˘-dārem 
Zān ki men bende-i günehkārem78 

  

 
76 Allah’ım bu ikisini seveni sen de sev; bu ikisine düşmanlık edene sen de düşman ol.” 
77 Bu kitap Allah’ın yardımıyla 988 yılında tamamlandı. 
78 Bu günahkâr kulun kitabını okuyan herkesten dua beklerim.  
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SONUÇ 

Tespit edilen tek nüshası Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Yazma Bağışlar 
Koleksiyonu 4027’de kayıtlı Abdulmecid bin Şeyh Nasuh tarafından 1580-81 tarihinde telif edilen 
Meˇdebü’l-Fużalāi’l-˘Ārifín fí menāķıbi’l-Ĥulefāˇi’r-Rāşidín adlı toplam 458 beyitten oluşan Dört Büyük 
Halife menakıbnamesi incelendi.  

Eserde aktarılan menkıbelerin tümü mesnevi nazım biçiminde ve mesnevilerde sıkça tercih 
edilen mefā˘ílün mefā˘ílün fe˘ūlün (hezec-i müseddes-i mahzûf) vezni tercih edilmiş, bununla birlikte 
eserin dibacesinde ve hatimesinde yer yer farklı vezinlere geçilmiştir. Eserde yer yer kafiye ve 
vezin kusurları olsa da ait olduğu türe kıyasla edebi yönden iyi bir seviyede olduğu tespit edildi. 
Eserin tamamına yakınını oluşturan anlatı kısmında sade bir üslup tercih edilirken menkıbesi 
aktarılan kişilerin övüldüğü beyitlerde edebi sanatlardan istifade edilmiştir. Eserde özellikle tarsi 
sanatının başarılı örneklerini görmek mümkündür.  

Zeyniyye tarikatine mensup çok yönlü bir sufi tarafından kaleme alınan bu eserde yer yer 
rivayetlerin kaynağına işaret edilmiştir. Bu da eserin müellifinin âlim oluşuyla ilişkilidir. Dört 
Halifeyle ilgili seçilen menkıbelerin ortak noktası olarak onların her birine saygı ve sevgide kusur 
etmeme vurgusu dikkat çeker. Bu da müellifin ehl-i sünnet anlayışını yansıtma çabasının doğal bir 
sonucudur. 

Eserin kaydedildiği yazma üst kısmından nem aldığı için mürekkep dağılmış bunun sonucu 
olarak kimi beyitler kısmen kimileri ise tamamen okunamaz bir hale gelmiştir. Bununla birlikte bu 
kısımlar eserin anlaşılmasına engel teşkil edecek düzeyde değildir. Bu kısımların ileride ortaya 
çıkarılacak yeni nüshalarla tamamlanacağı umudundayız.  

Sonuç olarak eser hem ilahiyat araştırmalarına hem de metin tamiri, edebi sanatlar vs. gibi 
konularla edebiyat araştırmalarına kaynak teşkil edecek mahiyettedir. 
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